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www.aeg.com/support
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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς
ή ζημιές που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
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τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά
ηλικίας μικρότερης των 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από
τη συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να διασφαλίζεται
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Κρατάτε τα παιδιά και τα
κατοικίδια ζώα μακριά από τη συσκευή όταν την
χρησιμοποιείτε και όταν ψύχεται.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για μαγειρική χρήση.
• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε

εσωτερικό περιβάλλον.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία,

δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Η εγκατάσταση αυτής της συσκευής και η αντικατάσταση
του καλωδίου πρέπει να εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Αυτή η συσκευή πρέπει να συνδεθεί στην ηλεκτρική παροχή
με καλώδιο τύπου H05VV-F, ανθεκτικό στη θερμοκρασία
του πίσω πλαισίου.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε υψόμετρο έως
και 2.000 μέτρων από το επίπεδο της θάλασσας.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε σκάφη,
βάρκες ή πλοία.

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή πίσω από διακοσμητική πόρτα
για την αποφυγή υπερθέρμανσης.
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• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε πλατφόρμα.
• Μη θέτετε σε λειτουργία τη συσκευή με εξωτερικό

χρονοδιακόπτη ή με ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το μαγείρεμα χωρίς επιτήρηση σε

εστίες με λάδι ή λίπος μπορεί να είναι επικίνδυνο και να
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε νερό για να σβήσετε πυρκαγιά από
το μαγείρεμα. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και καλύψτε τις
φλόγες με π.χ. πυρίμαχη κουβέρτα ή καπάκι.

• ΠΡΟΣΟΧΗ: Η διαδικασία μαγειρέματος πρέπει να
επιβλέπεται. Μια σύντομη διαδικασία μαγειρέματος πρέπει
να επιβλέπεται συνεχώς.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς: Μη φυλάσσετε
αντικείμενα επάνω στις επιφάνειες μαγειρέματος.

• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της
συσκευής.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρές
μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη γυάλινη πόρτα ή το
τζάμι των αρθρωτών καπακιών της εστίας, καθότι μπορεί να
χαράξουν την επιφάνεια και αυτό ενδέχεται να προκαλέσει
θραύση του γυαλιού.

• Μην τοποθετείτε πάνω στην επιφάνεια της εστίας μεταλλικά
αντικείμενα όπως μαχαίρια, πιρούνια, κουτάλια και καπάκια,
γιατί μπορούν να ζεσταθούν.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν υπάρχουν ρωγμές στην επιφάνεια,
απενεργοποιήστε τη συσκευή για να αποφύγετε την
πιθανότητα ηλεκτροπληξίας. Σε περίπτωση που η συσκευή
είναι συνδεδεμένη απευθείας στην παροχή ρεύματος με
κουτί σύνδεσης, αφαιρέστε την ασφάλεια για να
αποσυνδέσετε τη συσκευή από την τροφοδοσία ρεύματος.
Σε κάθε περίπτωση, επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Χρειάζεται προσοχή για να μην
αγγίζετε τις αντιστάσεις.
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• Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή
βάζετε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, διακόπτετε την
παροχή ρεύματος.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι
απενεργοποιημένη προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα
για την αποφυγή πιθανότητας ηλεκτροπληξίας.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Να είστε προσεκτικοί όταν αγγίζετε το συρτάρι
αποθήκευσης. Μπορεί να ζεσταθεί πολύ.

• Για να αφαιρέσετε τα στηρίγματα σχαρών, τραβήξτε πρώτα
το μπροστινό τμήμα του στηρίγματος σχαρών και, στη
συνέχεια, το πίσω τμήμα για να το αποσπάσετε από τα
πλαϊνά τοιχώματα. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με την
αντίστροφη σειρά.

• Τα μέσα για αποσύνδεση πρέπει να είναι ενσωματωμένα
στη σταθερή καλωδίωση σύμφωνα με τους κανόνες
καλωδίωσης.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε μόνο προστατευτικά
εστιών του κατασκευαστή της συσκευής μαγειρέματος ή που
υποδεικνύονται από τον κατασκευαστή της συσκευής στις
οδηγίες χρήσης ως κατάλληλα ή προστατευτικά εστιών που
είναι ενσωματωμένα στη συσκευή. Η χρήση ακατάλληλων
προστατευτικών μπορεί να προκαλέσει ατυχήματα.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μόνο ένα εξειδικευμένο άτομο πρέπει να
εγκαταστήσει αυτήν τη συσκευή.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.

• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην
προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που
παρέχονται με τη συσκευή.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
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χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας
και κλειστά παπούτσια.

• Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή.
• Το ντουλάπι της κουζίνας και η υποδοχή

για τη συσκευή πρέπει να έχουν
κατάλληλες διαστάσεις.

• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από άλλες
συσκευές και μονάδες.

• Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο και
ασφαλές μέρος που πληροί τις απαιτήσεις
εγκατάστασης.

• Τμήματα της συσκευής είναι φορείς
ρεύματος. Περιβάλετε τη συσκευή με
επίπλωση για να αποτραπεί η επαφή με τα
επικίνδυνα τμήματα.

• Οι πλευρές της συσκευής πρέπει να
πρόσκεινται σε συσκευές ή μονάδες με το
ίδιο ύψος.

• Μην τοποθετείτε τη συσκευή δίπλα σε
πόρτα ή κάτω από παράθυρο. Έτσι,
αποτρέπεται η πτώση ζεστών μαγειρικών
σκευών από τη συσκευή κατά το άνοιγμα
της πόρτας ή του παραθύρου.

• Φροντίστε να τοποθετήσετε ένα μέσο
σταθεροποίησης, ώστε να αποτρέπεται η
ανατροπή της συσκευής. Ανατρέξτε στο
κεφάλαιο Εγκατάσταση.

2.2 Ηλεκτρική Σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να
πραγματοποιούνται από επαγγελματία
ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι
συμβατές με τις ονομαστικές τιμές
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής
ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά
της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Μην επιτρέπετε σε καλώδια τροφοδοσίας
να βρίσκονται κοντά ή να έρχονται σε
επαφή με την πόρτα της συσκευής ή με
την εσοχή κάτω από τη συσκευή, ιδιαίτερα
όταν βρίσκεται σε λειτουργία ή η πόρτα
είναι ζεστή.

• Η προστασία από ηλεκτροπληξία των υπό
τάση ή μονωμένων τμημάτων πρέπει να
στερεώνεται με τέτοιο τρόπο, ώστε να μην
είναι δυνατή η αφαίρεσή της χωρίς
εργαλεία.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση
στο φις τροφοδοσίας.

• Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το
φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε
πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές μονωτικές
διατάξεις: ασφαλειοδιακόπτες, ασφάλειες
(βιδωτές ασφάλειες αφαιρούμενες από την
υποδοχή), διακόπτες διαφυγής ρεύματος
και ρελέ.

• Στην ηλεκτρική εγκατάσταση της συσκευής
πρέπει να προβλέπεται μονωτική διάταξη
που να επιτρέπει την αποσύνδεση της
συσκευής από το δίκτυο ρεύματος από
όλους τους πόλους. Η μονωτική διάταξη
πρέπει να έχει ελάχιστη απόσταση 3 mm
μεταξύ των επαφών.

• Κλείστε καλά την πόρτα της συσκευής
πριν συνδέσετε το φις τροφοδοσίας στην
πρίζα.

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού και εγκαυμάτων.
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της
συσκευής.

• Φροντίστε τα ανοίγματα αερισμού να είναι
ελεύθερα από εμπόδια.

• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση
κατά τη λειτουργία.

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά από
κάθε χρήση.

• Προσέχετε όταν ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής με τη συσκευή σε λειτουργία.
Μπορεί να απελευθερωθεί ζεστός αέρας.

• Μην λειτουργείτε τη συσκευή με βρεγμένα
χέρια ή όταν είναι σε επαφή με νερό.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως
επιφάνεια εργασίας ή ως επιφάνεια
αποθήκευσης αντικειμένων.
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• Μην χρησιμοποιείτε αλουμινόχαρτο ή άλλα
υλικά μεταξύ της επιφάνειας μαγειρέματος
και του μαγειρικού σκεύους, εκτός αν
υποδεικνύεται διαφορετικά από τον
κατασκευαστή της συσκευής.

• Να χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ που
συνιστώνται για αυτήν τη συσκευή από τον
κατασκευαστή.

• Χρησιμοποιείτε γυαλί και βάζα εγκεκριμένα
για συντήρηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και έκρηξης.

• Τα λίπη και το λάδι απελευθερώνουν
εύφλεκτους ατμούς όταν θερμαίνονται.
Κρατάτε γυμνές φλόγες ή θερμά
αντικείμενα μακριά από λίπη και λάδια
όταν τα χρησιμοποιείτε στο μαγείρεμα.

• Οι ατμοί που απελευθερώνει το πολύ
ζεστό λάδι μπορεί να προκαλέσουν
αυθόρμητη ανάφλεξη.

• Το χρησιμοποιημένο λάδι, που μπορεί να
που περιέχει υπολείμματα τροφίμων,
μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά σε
χαμηλότερη θερμοκρασία από το λάδι που
χρησιμοποιείται για πρώτη φορά.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή
στοιχεία που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα
προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω στη
συσκευή.

• Μην αφήνετε σπίθες ή γυμνές φλόγες να
έρθουν σε επαφή με τη συσκευή όταν
ανοίγετε την πόρτα.

• Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής
προσεκτικά. Η χρήση συστατικών με
αλκοόλη μπορεί να δημιουργήσει ένα
μείγμα αλκοόλης με αέρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη
συσκευή.

• Για την αποφυγή βλάβης ή
αποχρωματισμού στο σμάλτο:
– μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα

αντικείμενα μέσα στη συσκευή
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος
της.

– μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος
της κοιλότητας.

– μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέσα
στη ζεστή συσκευή.

– μην διατηρείτε υγρά πιάτα και τρόφιμα
στη συσκευή αφού τελειώσετε το
μαγείρεμα.

– προσέχετε όταν αφαιρείτε ή
τοποθετείτε τα αξεσουάρ.

• Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας
ή της επιφάνειας από ανοξείδωτο ατσάλι
δεν επηρεάζει την απόδοση της συσκευής.

• Χρησιμοποιήστε ένα βαθύ ταψί για υγρά
κέικ. Οι χυμοί φρούτων προκαλούν
λεκέδες που μπορεί να είναι μόνιμοι.

• Μην τοποθετείτε ζεστά μαγειρικά σκεύη
επάνω στον πίνακα χειριστηρίων.

• Μην αφήνετε να στεγνώσει το περιεχόμενο
των μαγειρικών σκευών καθώς
μαγειρεύετε.

• Προσέξετε να μην αφήσετε αντικείμενα ή
μαγειρικά σκεύη να πέσουν πάνω στη
συσκευή. Η επιφάνεια μπορεί να
καταστραφεί.

• Μην ενεργοποιείτε τις ζώνες μαγειρέματος
με άδεια σκεύη ή χωρίς σκεύη.

• Τα μαγειρικά σκεύη από χυτοσίδηρο και
αλουμίνιο ή τα σκεύη με κατεστραμμένη
βάση ίσως προκαλέσουν γρατζουνιές. Να
σηκώνετε πάντα αυτά τα αντικείμενα όταν
πρέπει να τα μετακινήσετε στην επιφάνεια
μαγειρέματος.

2.4 Φροντίδα και καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, φωτιάς, ή
βλάβης στη συσκευή.

• Πριν από τη συντήρηση, απενεργοποιήστε
τη συσκευή.
Αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας από την
πρίζα.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κρύα.
Υπάρχει κίνδυνος θραύσης των τζαμιών.

• Αντικαταστήστε άμεσα τα τζάμια της
πόρτας όταν έχουν υποστεί ζημιά.
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Απαιτείται προσοχή κατά την αφαίρεση της
πόρτας από τη συσκευή. Η πόρτα είναι
βαριά!

• Υπολείμματα λίπους ή τροφών στη
συσκευή μπορούν να προκαλέσουν
πυρκαγιά.
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• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να
αποτραπεί η φθορά του υλικού της
επιφάνειας.

• Φροντίστε να στεγνώνετε το εσωτερικό του
φούρνου και την πόρτα μετά από κάθε
χρήση. Ο ατμός που παράγεται κατά τη
λειτουργία της συσκευής συμπυκνώνεται
στα εσωτερικά τοιχώματα και μπορεί να
προκαλέσει διάβρωση. Για να μειώσετε τη
συμπύκνωση υδρατμών, αφήστε τη
συσκευή να λειτουργήσει για 10 λεπτά
πριν από το μαγείρεμα.

• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό
πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα
απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά
αντικείμενα.

• Αν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για
φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες
ασφαλείας στη συσκευασία.

• Μην καθαρίζετε την καταλυτική εμαγιέ
επίστρωση (εάν υπάρχει) με κανένα είδος
απορρυπαντικού.

2.5 Εσωτερικός φωτισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες
εντός αυτού του προϊόντος και τους
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες

προορίζονται ώστε να αντέχουν σε
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες,
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν
προορίζονται για χρήση σε άλλες
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον
φωτισμό οικιακών χώρων.

• Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της
τάξης ενεργειακής απόδοσης G.

• Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις ίδιες
προδιαγραφές.

2.6 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

2.7 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

• Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές της
περιοχής σας για πληροφορίες σχετικά με
τον τρόπο απόρριψης της συσκευής.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
ηλεκτρική τροφοδοσία.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη
συσκευή και απορρίψτε το.

3. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

3.1 Τεχνικά χαρακτηριστικά

Διαστάσεις
Ύψος 847 - 867 mm

Πλάτος 596 mm

Βάθος 600 mm

3.2 Τοποθεσία της συσκευής
Μπορείτε να εγκαταστήσετε την ανεξάρτητη
συσκευή σας με ντουλάπια σε μία ή δύο
πλευρές και στη γωνία.
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A

Ελάχιστες αποστάσεις
Διάσταση mm
A 650

3.3 Οριζοντίωση της συσκευής

Χρησιμοποιήστε τα πόδια στο κάτω μέρος της
συσκευής για να ευθυγραμμίσετε την επάνω
επιφάνεια της συσκευής με τις υπόλοιπες
επιφάνειες.

3.4 Προστασία από ανατροπή

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Εγκαταστήστε την προστασία από
ανατροπή για να αποτραπεί η πτώση της
συσκευής από εσφαλμένα φορτία. Η
προστασία από ανατροπή λειτουργεί
μόνο όταν η συσκευή είναι τοποθετημένη
σε σωστή θέση.
Η συσκευή σας φέρει τα σύμβολα που
φαίνονται στις εικόνες (κατά περίπτωση),
προκειμένου να σας υπενθυμίσει την
εγκατάσταση της προστασίας από
ανατροπή.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση της
προστασίας από ανατροπή
πραγματοποιείται στο σωστό ύψος.

Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια πίσω από τη
συσκευή είναι λεία.
1. Ρυθμίστε σωστά το ύψος και τη θέση της

συσκευής πριν προσαρτήσετε την
προστασία από ανατροπή.

2. Εγκαταστήστε την προστασία από
ανατροπή 176 mm κάτω από την άνω
επιφάνεια της συσκευής και 24 mm από
την αριστερή πλευρά της συσκευής εντός
της κυκλικής οπής στον βραχίονα. Δείτε
την εικόνα. Βιδώστε την στο συμπαγές
υλικό ή χρησιμοποιήστε κατάλληλη
ενίσχυση (τοίχος).

3. Μπορείτε να εντοπίσετε την οπή στην
αριστερή πλευρά στο πίσω μέρος της
συσκευής. Δείτε την εικόνα. Τοποθετήστε
τη συσκευή στο μέσον του χώρου μεταξύ
των ντουλαπιών (1). Εάν ο χώρος
ανάμεσα στα ντουλάπια κουζίνας είναι
μεγαλύτερος από το πλάτος της
συσκευής, πρέπει να προσαρμόσετε την
πλαϊνή απόσταση, ώστε η συσκευή να
βρίσκεται στο κέντρο.
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1

24 mm

176 mm

3.5 Ηλεκτρολογική εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη αν
δεν τηρείτε τις προφυλάξεις ασφάλειας
που αναφέρονται στα κεφάλαια για την
Ασφάλεια.

Αυτή η συσκευή παρέχεται χωρίς φις και
χωρίς καλώδιο τροφοδοσίας.

Κατάλληλοι τύποι καλωδίου για
διαφορετικές φάσεις:
Φάση Ελάχ. μέγεθος καλω‐

δίου
1 3x6,0 mm²

3 με ουδέτερο 5x1,5 mm²

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να
έρχεται σε επαφή με το τμήμα της
συσκευής που είναι σκιασμένο στο
σχεδιάγραμμα.

4. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
4.1 Γενική επισκόπηση

5

4

3

2

1

6

9

11

1 3

5

2

7

8

10

4

1 Διακόπτης για τις λειτουργίες του
φούρνου

2 Οθόνη
3 Διακόπτης για τη θερμοκρασία
4 Ένδειξη / σύμβολο θερμοκρασίας
5 Διακόπτες για την εστία
6 θερμαντικό στοιχείο
7 Λαμπτήρας
8 Στήριξη σχάρας, αφαιρούμενη
9 Ανεμιστήρας

10 Ανάγλυφο τμήμα εσωτερικού του
φούρνου- Δοχείο για τον καθαρισμό με
νερό

11 Θέσεις σχάρας
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4.2 Επισκόπηση εστίας

170 mm

265 mm

170 mm

265 mm

120/210

mm

140/210

mm

145 mm

145 mm

11

1 1

2

1 Ζώνη μαγειρέματος
2 Ένδειξη υπολειπόμενης θερμότητας

4.3 Αξεσουάρ
• Μεταλλική σχάρα

Για μαγειρικά σκεύη, φόρμες για κέικ,
ψητά.

• Ταψί ψησίματος
Για κέικ και μπισκότα.

• Ταψί ψησίματος / γκριλ
Για ψήσιμο ή ως σκεύος για τη συλλογή
του λίπους.

• Τηλεσκοπικοί βραχίονες
Για ράφια και ταψιά.

• Συρτάρι αποθήκευσης
Το συρτάρι αποθήκευσης βρίσκεται κάτω
από το εσωτερικό του φούρνου.

5. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

5.1 Αρχική προθέρμανση και
καθαρισμός
Προθερμάνετε την άδεια συσκευή πριν από
την πρώτη χρήση και την επαφή με τρόφιμα.
Η συσκευή μπορεί να αναδύει δυσάρεστες
οσμές και καπνό. Αερίστε το δωμάτιο κατά την
προθέρμανση.
1. Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ και τα

αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών από τη
συσκευή.

2. Ρυθμίστε τη λειτουργία  . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 1 ώ.

3. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 15 λεπ.

4. Ρυθμίστε τη λειτουργία . Ρυθμίστε τη
μέγιστη θερμοκρασία. Αφήστε τη συσκευή
να λειτουργήσει για 15 λεπ.

5. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και
περιμένετε μέχρι να κρυώσει.

6. Καθαρίστε τη συσκευή και τα αξεσουάρ με
ένα πανί μικροϊνών, χλιαρό νερό και ένα
ήπιο απορρυπαντικό.

7. Τοποθετήστε τα αξεσουάρ και τα
αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών στην
αρχική τους θέση.

5.2 Ρύθμιση της ώρας
Πρέπει να ρυθμίσετε την ώρα πριν θέσετε σε
λειτουργία τον φούρνο.

Η ένδειξη  αναβοσβήνει όταν συνδέσετε τη
συσκευή στην τροφοδοσία ρεύματος, όταν
υπήρξε διακοπή ρεύματος ή όταν δεν έχει
ρυθμιστεί ο χρονοδιακόπτης.

Πιέστε το  ή το  για να ρυθμίσετε τη
σωστή ώρα.
Μετά από περίπου πέντε δευτερόλεπτα, η
ένδειξη σταματάει να αναβοσβήνει και στην
οθόνη εμφανίζεται η ώρα που ρυθμίσατε.

5.3 Αλλαγή της ώρας

Δεν μπορείτε να αλλάξετε την ώρα ενώ
εκτελείται οποιαδήποτε από τις
λειτουργίες.

Πατήστε το  ξανά και ξανά μέχρι να αρχίσει
να αναβοσβήνει η ένδειξη για τη λειτουργία
Ώρα.
Για να ρυθμίσετε νέα ώρα, ανατρέξτε στην
ενότητα «Ρύθμιση της ώρας».
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5.4 Βυθιζόμενοι διακόπτες
Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, πιέστε
τον διακόπτη. Ο διακόπτης πετάγεται προς τα
έξω.

6. ΕΣΤΊΕΣ - ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

6.1 Ρύθμιση θερμοκρασίας

Σύμβολα Λειτουργία

Θέση απενεργοποίησης

Διπλή ζώνη

Διατήρηση Θερμότητας

1 - 9 Ρυθμίσεις θερμοκρασίας

Χρησιμοποιήστε την υπολειπόμενη
θερμότητα για να μειώσετε την
κατανάλωση ενέργειας. Απενεργοποιήστε
τη ζώνη μαγειρέματος περίπου 5 - 10
λεπτά πριν ολοκληρωθεί η διαδικασία
μαγειρέματος.

Στρέψτε τον διακόπτη της επιλεγμένης ζώνης
μαγειρέματος στην απαραίτητη ρύθμιση
θερμότητας.
Για να ολοκληρώσετε τη διαδικασία
μαγειρέματος, γυρίστε τον μοχλό στη θέση
απενεργοποίησης.

6.2 Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση των εξωτερικών
δακτυλίων
Μπορείτε να προσαρμόσετε το μέγεθος της
εστίας μαγειρέματος στις διαστάσεις του
μαγειρικού σκεύους.

Για την ενεργοποίηση του εξωτερικού
δακτυλίου: στρέψτε το διακόπτη
δεξιόστροφα με μικρή αντίσταση στη θέση

 . Στη συνέχεια, στρέψτε το διακόπτη
αριστερόστροφα στη σωστή σκάλα
μαγειρέματος.
Για την απενεργοποίηση του εξωτερικού
δακτυλίου: περιστρέψετε τον διακόπτη στη
θέση απενεργοποίησης. Η ένδειξη σβήνει.

6.3 Ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Όσο η ένδειξη είναι ορατή, υπάρχει
κίνδυνος εγκαυμάτων από την
υπολειπόμενη θερμότητα.

Η ένδειξη εμφανίζεται όταν μια ζώνη
μαγειρέματος είναι ζεστή, αλλά δεν λειτουργεί
εάν η παροχή ρεύματος είναι
αποσυνδεδεμένη.
Η ένδειξη μπορεί επίσης να εμφανίζεται:
• για τις διπλανές ζώνες μαγειρέματος ακόμη

και αν δεν τις χρησιμοποιείτε,
• όταν τοποθετούνται ζεστά μαγειρικά σκεύη

σε κρύα ζώνη μαγειρέματος,
• όταν η εστία είναι απενεργοποιημένη, αλλά

η ζώνη μαγειρέματος παραμένει ζεστή.
Η ένδειξη εξαφανίζεται όταν η ζώνη
μαγειρέματος έχει κρυώσει.
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7. ΕΣΤΊΕΣ - ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

7.1 Μαγειρικά σκεύη
Τα αποτελέσματα του μαγειρέματος
εξαρτώνται από το υλικό των μαγειρικών
σκευών

Το κάτω μέρος των μαγειρικών σκευών
πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο παχύ
και επίπεδο.
Βεβαιωθείτε ότι οι βάσεις των σκευών
είναι καθαρές και στεγνές προτού τα
τοποθετήσετε στην επιφάνεια των εστιών.

Μη χρησιμοποιείτε μαγειρικά σκεύη σε
κεραμικές εστίες με βάσεις που έχουν
ακμές ή εγκοπές που εξέχουν, π.χ. σκεύη
από χυτοσίδηρο. Μπορεί να
προξενήσουν μόνιμες γρατζουνιές ή
γδαρσίματα στην επιφάνεια των εστιών.

Τα μαγειρικά σκεύη από χάλυβα εμαγιέ
και βάσεις από αλουμίνιο ή χαλκό
μπορούν να προκαλέσουν αλλαγή
χρώματος στην υαλοκεραμική επιφάνεια.

Για να εξοικονομήσετε ενέργεια και να
διασφαλίσετε ότι οι εστίες λειτουργούν σωστά,

ο πάτος του μαγειρικού σκεύους πρέπει να
έχει την κατάλληλη ελάχιστη διάμετρο.

7.2 Προδιαγραφές ζώνης
μαγειρέματος

Ζώνη
μαγειρέ‐
ματος

Διάμετρος μαγειρι‐
κού σκεύους (mm)

Ισχύς (W)

Πίσω αρι‐
στερά

Φ 145 1200

Πίσω δεξιά 170-265 1400/2200

Εμπρός
δεξιά

Φ 145 1200

Εμπρός
αριστερά

140-210 1000/2200

7.3 Απλοποιημένος οδηγός
μαγειρέματος

Τα δεδομένα στον πίνακα είναι
αποκλειστικά για οδηγίες.

Ρύθμιση ζεστά‐
ματος

Χρησιμοποιήστε το για: Χρόνος
(λεπ.)

Συμβουλές

 - 1 Διατηρήστε το μαγειρεμένο φαγητό ζε‐
στό.

εάν χρειά‐
ζεται

Τοποθετήστε ένα καπάκι στο μαγειρικό
σκεύος.

1 - 2 Σάλτσα ολλαντέζ: λιώστε βούτυρο, σο‐
κολάτα, ζελατίνη.

5 - 25 Ανακατεύετε κατά διαστήματα.

2 Στερεοποίηση: ομελέτα, ψητά αυγά. 10 - 40 Μαγειρέψτε με το καπάκι.
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Ρύθμιση ζεστά‐
ματος

Χρησιμοποιήστε το για: Χρόνος
(λεπ.)

Συμβουλές

2 - 3 Σιγοβράσιμο ρυζιού και φαγητών με
βάση το γάλα, ζέσταμα έτοιμων φαγη‐
τών.

25 - 50 Προσθέστε υγρά σε τουλάχιστον δι‐
πλάσια ποσότητα από το ρύζι, ανακα‐
τεύετε μόλις περάσει ο μισός χρόνος
τις συνταγές που περιέχουν γάλα.

3 - 4 Λαχανικά, ψάρι, κρέας στον ατμό. 20 - 45 Προσθέστε μερικές κουταλιές νερό.
Ελέγξτε την ποσότητα νερού κατά τη
διάρκεια της διαδικασίας.

4 - 5 Πατάτες στον ατμό και άλλα λαχανικά. 20 - 60 Καλύψτε το κάτω μέρος της κατσαρό‐
λας με 1-2 cm νερού. Ελέγξτε τη στάθ‐
μη του νερού κατά τη διάρκεια της δια‐
δικασίας. Διατηρείτε το καπάκι στην
κατσαρόλα.

4 - 5 Μαγειρέψτε μεγαλύτερες ποσότητες
τροφίμων, σούπες και φαγητά κατσα‐
ρόλας.

60 - 150 Έως 3 l υγρό συν τα υλικά.

6 - 7 Ρόδισμα στο τηγάνι: σνίτσελ,
μοσχαρίσιο cordon bleu, μπριζόλες,
μπιφτέκια, λουκάνικα, συκώτι, κουρ‐
κούτι, αυγά, κρέπες, ντόνατς.

εάν χρειά‐
ζεται

Όταν χρειάζεται, γυρίστε το.

7 - 8 Δυνατό τηγάνισμα, Hash Browns, κομ‐
μάτια παντσέτας, μπριζόλες.

5 - 15 Όταν χρειάζεται, γυρίστε το.

9 Βράσιμο νερού, βράσιμο ζυμαρικών, σοτάρισμα κρέατος (γκούλας, κρέας στην κατσαρόλα),
τηγανιτές πατάτες.

8. ΕΣΤΊΕΣ - ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

8.1 Γενικές πληροφορίες
• Καθαρίζετε την εστία μετά από κάθε

χρήση.
• Χρησιμοποιείτε πάντα μαγειρικά σκεύη με

καθαρή βάση.
• Οι γρατζουνιές ή οι σκούροι λεκέδες στην

επιφάνεια δεν επηρεάζουν τον τρόπο
λειτουργίας της εστίας.

• Χρησιμοποιείτε ειδικό καθαριστικό,
κατάλληλο για την επιφάνεια της εστίας.

• Χρησιμοποιείτε πάντα μια ξύστρα που
συνιστάται για εστίες με γυάλινη επιφάνεια.
Χρησιμοποιήστε την ξύστρα μόνο ως
πρόσθετο εργαλείο για τον καθαρισμό του
τζαμιού μετά την βασική διαδικασία
καθαρισμού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μη χρησιμοποιείτε μαχαίρια ή άλλα
αιχμηρά, μεταλλικά εργαλεία για τον
καθαρισμό της γυάλινης επιφάνειας.

8.2 Καθαρισμός της εστίας
• Αφαιρέστε αμέσως: λιωμένο πλαστικό,

πλαστική μεμβράνη, αλάτι, ζάχαρη και
φαγητά που περιέχουν ζάχαρη, καθώς σε
αντίθετη περίπτωση η βρομιά μπορεί να
προκαλέσει ζημιά στις εστίες. Προσέχετε
ώστε να μην προκληθούν εγκαύματα.
Χρησιμοποιήστε την ειδική ξύστρα εστιών
στη γυάλινη επιφάνεια υπό οξεία γωνία και
μετακινήστε τη λεπίδα επάνω στην
επιφάνεια.

• Απομακρύνετε όταν η εστία είναι
αρκετά κρύα: στίγματα αλάτων, νερού,
λεκέδες από λίπη, γυαλιστερός μεταλλικός
αποχρωματισμός. Καθαρίστε την εστία με
ένα υγρό πανί και μη διαβρωτικό
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απορρυπαντικό. Μετά τον καθαρισμό,
σκουπίστε τις εστίες με ένα μαλακό πανί.

• Αφαιρέστε γυαλιστερούς μεταλλικούς
αποχρωματισμούς: χρησιμοποιήστε ένα

διάλυμα νερού με ξύδι και καθαρίστε τη
γυάλινη επιφάνεια με ένα πανί.

9. ΦΟΎΡΝΟΣ - ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

9.1 Λειτουργίες φούρνου

Θέση απενεργοποίησης
Ο φούρνος είναι απενεργοποιημένος.

Θερμός Αέρας
Για ψήσιμο έως και σε δύο θέσεις σχαρών ταυ‐
τόχρονα, καθώς και για την ξήρανση τροφίμων.
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία κατά 20-40°C χαμηλό‐
τερα από ό,τι για τη λειτουργία Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση.

Λειτουργία Πίτσα 
Για ψήσιμο πίτσας και άλλων πιάτων που απαι‐
τούν περισσότερη θερμότητα από κάτω.

Πάνω/Κάτω Θέρμανση
Για ψήσιμο σε μία θέση σχάρας.

SteamBake / Καθαρισμός με Νερό
Για την προσθήκη υγρασίας κατά το μαγείρεμα.
Για την εξασφάλιση σωστού χρώματος και τρα‐
γανής κρούστας κατά το ψήσιμο. Για να γίνει το
φαγητό πιο ζουμερό κατά το ξαναζέσταμα.
Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Φροντίδα και καθάρι‐
σμα» για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με
το: Καθαρισμός με Νερό.

Γκριλ γρήγορο
Για ψήσιμο στο γκριλ λεπτών κομματιών φαγη‐
τού σε μεγάλες ποσότητες καθώς και για φρυγά‐
νισμα ψωμιού.

Γκριλ με Θερμό Αέρα
Για ψήσιμο μεγάλων μερίδων κρέατος ή πουλε‐
ρικών με κόκαλα σε μία θέση σχάρας. Για γκρα‐
τινάρισμα και για ρόδισμα.

Υγρός Θερμός Αέρας
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιήθηκε για συμμόρ‐
φωση με την τάξη ενεργειακής απόδοσης και τις
απαιτήσεις για τον οικολογικό σχεδιασμό (σύμ‐
φωνα με EU 65/2014 και EU 66/2014). Δοκιμές
σύμφωνα με το: IEC/EN 60350-1.
Λειτουργία που σχεδιάστηκε για να εξοικονομείτε
ενέργεια κατά το μαγείρεμα.
Η πόρτα του φούρνου θα πρέπει να είναι κλειστή
κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, έτσι ώστε η
λειτουργία να μη διακόπτεται και ο φούρνος να
λειτουργεί με την υψηλότερη δυνατή ενεργειακή
απόδοση.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία, η θερ‐
μοκρασία στο εσωτερικό του φούρνου μπορεί να
διαφέρει από τη ρυθμισμένη θερμοκρασία. Η
θερμαντική ισχύς μπορεί να μειωθεί. Για γενικές
συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας ανατρέξτε
στο κεφάλαιο «Ενεργειακή Απόδοση», Εξοικο‐
νόμηση Ενέργειας.
Για τις οδηγίες μαγειρέματος ανατρέξτε στο κε‐
φάλαιο «Υποδείξεις και συμβουλές», Υγρός Θερ‐
μός Αέρας .
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο λαμ‐
πτήρας απενεργοποιείται αυτόματα.

Μπορείτε να αποψύξετε τρόφιμα
επιλέγοντας τη λειτουργία Υγρός Θερμός
Αέρας χωρίς να ρυθμίσετε τη
θερμοκρασία.
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9.2 Ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση του φούρνου

Εξαρτάται από το μοντέλο εάν η
συσκευή σας έχει σύμβολα
διακοπτών, ενδείξεις ή λαμπτήρες:
• Η ένδειξη ανάβει όταν ο φούρνος

θερμαίνεται.
• Ο λαμπτήρας ανάβει όταν ο φούρνος

βρίσκεται σε λειτουργία.
• Το σύμβολο υποδεικνύει κατά πόσον

ο διακόπτης ελέγχει μία από τις ζώνες
μαγειρέματος, τις λειτουργίες του
φούρνου ή τη θερμοκρασία.

1. Στρέψτε το διακόπτη λειτουργιών
φούρνου για να επιλέξετε μια λειτουργία
φούρνου.

2. Στρέψτε το διακόπτη θερμοκρασίας για να
επιλέξετε μια ρύθμιση θερμοκρασίας.

3. Για να απενεργοποιήσετε το φούρνο
στρέψτε το διακόπτη λειτουργιών
φούρνου και το διακόπτη θερμοκρασίας
στη θέση απενεργοποίησης.

9.3 Ενεργοποίηση της λειτουργίας:
SteamBake
Αυτή η λειτουργία αυξάνει την υγρασία κατά
το μαγείρεμα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος εγκαυμάτων και βλάβης στη
συσκευή.

Η υγρασία που απελευθερώνεται μπορεί να
προκαλέσει εγκαύματα:
• Μην ανοίγετε την πόρτα της συσκευής

όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία:
SteamBake.

• Ανοίγετε την πόρτα της συσκευής με
προσοχή αφού χρησιμοποιήσετε τη
λειτουργία: SteamBake.

Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Υποδείξεις και
συμβουλές».

1. Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου.
2. Γεμίστε το ανάγλυφο τμήμα του

εσωτερικού του φούρνου με νερό της
βρύσης.

Η μέγιστη χωρητικότητα του ανάγλυφου
τμήματος του εσωτερικού του φούρνου
είναι 250 ml.
Γεμίστε το ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου με νερό μόνο
όταν ο φούρνος είναι κρύος.

3. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργιών:
SteamBake  .

4. Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας για
να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

5. Τοποθετήστε το φαγητό στη συσκευή και
κλείστε την πόρτα του φούρνου. 

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη γεμίζετε το ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου κατά τη
διάρκεια μαγειρέματος ή όταν ο
φούρνος είναι ζεστός.

6. Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή,
στρέψτε τον διακόπτη λειτουργιών
φούρνου και τον διακόπτη θερμοκρασίας
στη θέση απενεργοποίησης.

7. Αφαιρέστε το νερό από το ανάγλυφο
τμήμα του εσωτερικού του φούρνου. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει
κρυώσει προτού αφαιρέσετε το
υπόλοιπο νερό από το ανάγλυφο
τμήμα του εσωτερικού του φούρνου.

9.4 Ανεμιστήρας ψύξης
Όταν λειτουργεί ο φούρνος, ο ανεμιστήρας
ψύξης ενεργοποιείται αυτόματα για να
διατηρούνται ψυχρές οι επιφάνειες του
φούρνου. Εάν απενεργοποιήσετε τον φούρνο,
ο ανεμιστήρας ψύξης συνεχίζει να λειτουργεί
μέχρι να κρυώσει ο φούρνος.

9.5 Εισαγωγή των αξεσουάρ του
φούρνου
Βαθύ ταψί / Ταψί ψησίματος:
Σπρώξτε το βαθύ ταψί ή το ταψί ψησίματος
ανάμεσα στις ράβδους οδήγησης του
στηρίγματος σχαρών:
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Μεταλλική σχάρα:
Σπρώξτε τη σχάρα ανάμεσα στις ράβδους
οδήγησης του στηρίγματος σχαρών.

• Όλα τα αξεσουάρ έχουν μικρές
εγκοπές στο επάνω μέρος της δεξιάς
και της αριστερής πλευράς για
αυξημένη ασφάλεια. Οι εγκοπές
λειτουργούν επίσης ως ασφάλειες
ανατροπής.

• Το υπερυψωμένο πλαίσιο γύρω από
τη σχάρα αποτελεί διάταξη που
αποτρέπει την ολίσθηση των
μαγειρικών σκευών.

9.6 Τηλεσκοπικοί βραχίονες -
εισαγωγή των εξαρτημάτων του
φούρνου

Φυλάξτε τις οδηγίες εγκατάστασης για
τους τηλεσκοπικούς βραχίονες για
μελλοντική χρήση.

Με τους τηλεσκοπικούς βραχίονες, μπορείτε
να τοποθετείτε και να αφαιρείτε τις σχάρες
εύκολα.
Μεταλλική σχάρα:

Τοποθετήστε τη μεταλλική σχάρα επάνω
στους τηλεσκοπικούς βραχίονες, έτσι ώστε τα
στηρίγματα να είναι στραμμένα προς τα κάτω.
Βαθύ ταψί:

Τοποθετήστε το ταψί ψησίματος ή το βαθύ
ταψί επάνω στους τηλεσκοπικούς βραχίονες.
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10. ΦΟΎΡΝΟΣ - ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΡΟΛΟΓΙΟΎ
10.1 Οθόνη
A B

A. Λειτουργίες ρολογιού
B. Χρονοδιακόπτης

10.2 Κουμπιά

Κουμπί Λειτουργία Περιγραφή
ΠΛΗΝ Για να ρυθμίσετε την ώρα.

ΡΟΛΟΙ Για να ρυθμίσετε μια λειτουργία ρολογιού.

ΣΥΝ Για να ρυθμίσετε την ώρα.

10.3 Λειτουργίες ρολογιού

Λειτουργία ρολογιού  Εφαρμογή
ΩΡΑ Για ρύθμιση, αλλαγή ή έλεγχο της ώρας.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ Για ρύθμιση της διάρκειας λειτουργίας του φούρνου.

ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΤΗΣ Για να ρυθμίσετε αντίστροφη μέτρηση. Η λειτουργία
αυτή δεν έχει καμία επίδραση στη λειτουργία του
φούρνου. Μπορείτε να ρυθμίσετε αυτή τη ρύθμιση
οποιαδήποτε στιγμή, επίσης όταν ο φούρνος είναι
απενεργοποιημένος.

10.4 Ρύθμιση της λειτουργίας
ΔΙΑΡΚΕΙΑ
1. Επιλέξτε μια λειτουργία φούρνου και τη

θερμοκρασία.
2. Πιέστε το  επανειλημμένα μέχρι να

αρχίσει να αναβοσβήνει η ένδειξη .
3. Πιέστε το  ή το  για να ρυθμίσετε τον

χρόνο για τη ΔΙΑΡΚΕΙΑ.
Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη .
4. Όταν τελειώσει ο χρόνος, η ένδειξη 

αναβοσβήνει και ακούγεται ένα ηχητικό

σήμα. Η συσκευή απενεργοποιείται
αυτόματα.

5. Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να
απενεργοποιήσετε το ηχητικό σήμα.

6. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργιών
φούρνου και τον διακόπτη θερμοκρασίας
στη θέση απενεργοποίησης.

10.5 Ρύθμιση του ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΤΗ
1. Πιέστε το  επανειλημμένα μέχρι να

αρχίσει να αναβοσβήνει η ένδειξη .
2. Πιέστε το  ή το  για να ρυθμίσετε τον

απαιτούμενο χρόνο.

18 ΕΛΛΗΝΙΚΑ



Ο Χρονομετρητής τίθεται αυτόματα σε
λειτουργία μετά από 5 δευτερόλεπτα.
3. Μόλις παρέλθει ο ρυθμισμένος χρόνος,

ακούγεται ένα ηχητικό σήμα. Πιέστε
οποιοδήποτε κουμπί για να
απενεργοποιήσετε το ηχητικό σήμα.

4. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργιών
φούρνου και τον διακόπτη θερμοκρασίας
στη θέση απενεργοποίησης.

10.6 Ακύρωση των λειτουργιών
ρολογιού
1. Πιέστε το  επανειλημμένα μέχρι να

αρχίσει να αναβοσβήνει η ένδειξη της
κατάλληλης λειτουργίας.

2. Πιέστε παρατεταμένα το πλήκτρο .
Η λειτουργία ρολογιού σβήνει μετά από
μερικά δευτερόλεπτα.

11. ΦΟΎΡΝΟΣ - ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

Οι τιμές θερμοκρασίας και χρόνου
ψησίματος στους πίνακες είναι μόνο
ενδεικτικές. Εξαρτώνται από τις συνταγές,
καθώς και από την ποιότητα και
ποσότητα των υλικών που
χρησιμοποιούνται.

11.1 Υγρός Θερμός Αέρας 
Ψωμί και πίτσα
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος (λεπ.) Θέση σχάρας
Ψωμάκια 180 25 - 35 3

Κατεψυγμένη πίτσα 350 g 190 25 - 35 3

Κέικ σε ταψί ψησίματος
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος (λεπ.) Θέση σχάρας
Κέικ Κορμός 180 20 - 30 3

Kέικ brownie 180 30 - 40 3

Κέικ σε φόρμα
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος (λεπ.) Θέση σχάρας
Σουφλέ 200 30 - 40 3

Βάση τάρτας από αφράτη ζύμη 180 20 - 30 3

Κέικ «σάντουιτς» 150 25 - 35 3

Ψάρι
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος (λεπ.) Θέση σχάρας
Ψάρι σε πουγκιά 300 g 180 25 - 35 3

Ψάρι ολόκληρο 200 g 180 25 - 35 3

Ψάρι φιλέτο 300 g 180 25 - 35 3
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Κρέας
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος (λεπ.) Θέση σχάρας
Κρέας σε πουγκί 250 g 200 25 - 35 3

Σουβλάκι με κρέας 500 g 200 30 - 40 3

Μικρά ψητά αρτοσκευάσματα
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος (λεπ.) Θέση σχάρας
Μπισκότα 180 25 - 35 3

Μακαρόν 160 25 - 35 3

Κέικ Muffins 180 25 - 35 3

Αλμυρά κράκερ 170 20 - 30 3

Μπισκότα βουτύρου 150 25 - 35 3

Ταρτάκια 170 15 - 25 3

Χορτοφαγικό
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία (°C) Χρόνος (λεπ.) Θέση σχάρας
Ανάμικτα λαχανικά σε πουγκί 400 g 180 25 - 35 3

Ομελέτα 200 20 - 30 3

Λαχανικά σε ταψί 700 g 180 25 - 35 3

11.2 SteamBake 

Αρτοσκευάσματα
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία

(°C)
Ποσότητα
νερού στο
ανάγλυφο
τμήμα του
εσωτερικού
του φούρ‐
νου (ml)

Χρόνος προ‐
θέρμανσης
(λεπ.)

Χρόνος (λεπ.) Θέση
σχάρας

Λευκό ψωμί 180 150 10 30 - 40 2

Ψωμάκια 200 150 5 20 - 25 2

Focaccia 190 150 10 20 - 25 1

Σπιτική πίτσα 230 150 10 15 - 20 2

Μπισκότα, βουτήμα‐
τα, κρουασάν

160 150 10 10 - 20 2

Τάρτα με δαμάσκη‐
να, ψωμάκια κανέλας

160 150 10 70 - 80 2
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Καταψυγμένα τρόφιμα
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία

(°C)
Ποσότητα
νερού στο
ανάγλυφο
τμήμα του
εσωτερικού
του φούρ‐
νου (ml)

Χρόνος προ‐
θέρμανσης
(λεπ.)

Χρόνος (λεπ.) Θέση
σχάρας

Πίτσα 200 100 10 15 2

Κρουασάν 170 50 10 25 2

Λαζάνια 200 200 10 35 - 45 2

Αναζωογόνηση φαγητού
Τύπος φαγητού Θερμοκρασία

(°C)
Ποσότητα
νερού στο
ανάγλυφο
τμήμα του
εσωτερικού
του φούρ‐
νου (ml)

Χρόνος προ‐
θέρμανσης
(λεπ.)

Χρόνος (λεπ.) Θέση
σχάρας

Λευκό ψωμί 110 100 - 30 - 40 2

Ψωμάκια 110 100 - 20 - 25 2

Σπιτική πίτσα 110 100 - 15 - 20 2

Focaccia 110 100 - 20 - 30 2

Λαχανικά 110 100 - 15 - 25 2

Ρύζι 110 100 - 15 - 26 2

Ζυμαρικά 110 100 - 15 - 27 2

Κρέας 110 100 - 15 - 28 2

Ψήσιμο
Τύπος φαγητού Θερμοκρα‐

σία (°C)
Ποσότητα νε‐
ρού στο ανά‐
γλυφο τμήμα
του εσωτερι‐
κού του φούρ‐
νου (ml)

Χρόνος
προθέρ‐
μανσης
(λεπ.)

Χρόνος (λεπ.) Θέση
σχάρας

Κοτόπουλο 210 200 - 70 - 75 2

Μισό κοτόπουλο 210 200 - 35 - 50 2

Ψητό χοιρινό 180 200 - 65 - 70 2

Ψητό βοδινό 1 - 1,5 kg
1. Λίγο ψημένο
2. Μεσαία Ψημένο
3. Καλοψημένο

200 200 - 1. 50 - 55
2. 60 - 65
3. 65 - 70

2

Ψητή γαλοπούλα 200 200 - 70 - 85 2
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11.3 Πληροφορίες για ιδρύματα δοκιμών

Τύπος φαγητού Λειτουργία Θερμο‐
κρασία
(°C)

Χρόνος
(λεπ.)

Αξεσουάρ Θέση
σχάρας

Μικρά κέικ (20 μικρά κέικ
ανά ταψί)

Πάνω/Κάτω Θέρμανση 170 20 - 30 Ταψί 4

Μικρά κέικ (20 μικρά κέικ
ανά ταψί)1)

Θερμός Αέρας 150 20 - 30 Ταψί 2

Μικρά κέικ (20 μικρά κέικ
ανά ταψί)1)

Θερμός Αέρας 150 25 - 35 Ταψί / Ταψί
για τα λίπη

1 + 4

Μηλόπιτα, 2 φόρμες (ø 20
cm) στη σχάρα, σε διαγώ‐
νια θέση

Πάνω/Κάτω Θέρμανση 180 70 - 90 Σχάρα 1

Μηλόπιτα, 2 φόρμες (ø 20
cm) στη σχάρα, σε διαγώ‐
νια θέση

Θερμός Αέρας 160 70 - 90 Σχάρα 2

Μηλόπιτα, 2 φόρμες (ø 20
cm) στη σχάρα, σε διαγώ‐
νια θέση

Λειτουργία Πίτσα 160 60 - 80 Σχάρα 2

Αφράτο κέικ χωρίς λιπα‐
ρά, 1 φόρμα (ø 26 cm)
στη σχάρα

Πάνω/Κάτω Θέρμανση 170 30 - 40 Σχάρα 3

Αφράτο κέικ χωρίς λιπα‐
ρά, 1 φόρμα (ø 26 cm)
στη σχάρα

Θερμός Αέρας 150 35 - 45 Σχάρα 2

Αφράτο κέικ χωρίς λιπα‐
ρά, 1 φόρμα (ø 26 cm)
στη σχάρα 1)

Θερμός Αέρας 160 25 - 35 Σχάρα 1 + 4

Μπισκότα σόρτμπρεντ/
Ζύμη σε λωρίδες

Θερμός Αέρας 140 20 - 35 Ταψί 3

Μπισκότα σόρτμπρεντ/
Ζύμη σε λωρίδες

Θερμός Αέρας 140 20 - 30 Ταψί 1 + 4

Μπισκότα σόρτμπρεντ/
Ζύμη σε λωρίδες

Πάνω/Κάτω Θέρμανση 160 20 - 35 Ταψί 3

Τοστ1) Γκριλ γρήγορο Μέγιστο 1 - 5 Σχάρα 4

Μοσχαρίσιο μπιφτέκι Ψήσιμο στη σχάρα Μέγιστο 15 - 20 πρώτη
πλευρά.
10 - 15 δεύτερη
πλευρά.

Σχάρα / Ταψί
για τα λίπη

4 + 1

1) Προθερμάνετε το φούρνο για 10 λεπτά.
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12. ΦΟΎΡΝΟΣ - ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

12.1 Σημειώσεις για τον καθαρισμό
Προϊόντα Καθαρισμού
• Καθαρίστε την πρόσοψη της συσκευής μ’

ένα πανί μικροϊνών με ζεστό νερό και ένα
ήπιο απορρυπαντικό. Καθαρίστε και
ελέγξτε το λάστιχο της πόρτας γύρω από
το πλαίσιο του εσωτερικού του φούρνου.

• Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα καθαρισμού
για να καθαρίσετε τις μεταλλικές
επιφάνειες.

• Καθαρίστε τους λεκέδες με ένα ήπιο
απορρυπαντικό.

Καθημερινή Χρήση
• Καθαρίζετε το εσωτερικό του φούρνου

μετά από κάθε χρήση. Η συσσώρευση
λίπους ή άλλων υπολειμμάτων μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Μην αποθηκεύετε φαγητό στη συσκευή για
περισσότερο από 20 λεπτά. Σκουπίστε το
εσωτερικό μ’ ένα πανί από μικροΐνες μετά
από κάθε χρήση.

Αξεσουάρ
• Καθαρίζετε όλα τα αξεσουάρ μετά από

κάθε χρήση και αφήνετέ τα να
στεγνώσουν. Χρησιμοποιείτε μόνο πανί
από μικροΐνες με ζεστό νερό και ένα ήπιο
απορρυπαντικό. Μην καθαρίζετε τα
αξεσουάρ σε πλυντήριο πιάτων.

• Μην καθαρίζετε τα αντικολλητικά αξεσουάρ
χρησιμοποιώντας ισχυρά καθαριστικά ή
αιχμηρά αντικείμενα.

12.2 Φούρνοι από ανοξείδωτο
χάλυβα ή αλουμίνιο
Καθαρίστε την πόρτα του φούρνου
χρησιμοποιώντας μόνο ένα υγρό πανί ή ένα
σφουγγάρι. Στεγνώστε την με ένα μαλακό
πανί.
Μη χρησιμοποιείτε σύρμα, οξέα ή προϊόντα
που χαράσσουν, διότι μπορεί να
καταστρέψουν την επιφάνεια του φούρνου.

Καθαρίστε το χειριστήριο του φούρνου
λαμβάνοντας τις ίδιες προφυλάξεις.

12.3 Καθαρισμός του ανάγλυφου
τμήματος του εσωτερικού
Η διαδικασία καθαρισμού αφαιρεί τα
κατάλοιπα αλάτων από το ανάγλυφο τμήμα
του εσωτερικού του φούρνου μετά το
μαγείρεμα με ατμό.

Για τη λειτουργία: SteamBake συνιστάται
να κάνετε τον καθαρισμό τουλάχιστον
κάθε 5 - 10 κύκλους μαγειρέματος.

1. Τοποθετήστε 250 ml λευκό ξύδι στο
ανάγλυφο τμήμα του εσωτερικού του
φούρνου που βρίσκεται στο κάτω μέρος
του φούρνου.
Χρησιμοποιήστε ξύδι 6% χωρίς
πρόσθετα.

2. Αφήστε το ξύδι να διαλύσει τα κατάλοιπα
αλάτων σε θερμοκρασία περιβάλλοντος
για 30 λεπτά.

3. Καθαρίστε το εσωτερικό του φούρνου με
ζεστό νερό και μαλακό πανί.

12.4 Αφαίρεση των στηριγμάτων
σχαρών
Για να καθαρίσετε τον φούρνο, αφαιρέστε τα
στηρίγματα σχαρών.
1. Τραβήξτε το μπροστινό τμήμα του

στηρίγματος σχαρών για να το
αποσπάσετε από το πλαϊνό τοίχωμα.

2. Τραβήξτε το πίσω άκρο του στηρίγματος
σχαρών από το πλαϊνό τοίχωμα και
αφαιρέστε το.
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Οι πείροι στερέωσης των τηλεσκοπικών
βραχιόνων πρέπει να είναι στραμμένοι
προς τα εμπρός.

Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με
την αντίστροφη σειρά.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Βεβαιωθείτε ότι το μακρύτερο σύρμα
στερέωσης βρίσκεται μπροστά. Τα άκρα
των δύο συρμάτων πρέπει να είναι
στραμμένα προς τα πίσω. Η λανθασμένη
τοποθέτηση μπορεί να προκαλέσει ζημιά
στην εμαγιέ επιφάνεια.

12.5 Τρόπος χρήσης : Καθαρισμός
με Νερό
Αυτή η διαδικασία καθαρισμού χρησιμοποιεί
υγρασία για την αφαίρεση υπολειμμάτων
λίπους και τροφών από τη συσκευή.
1. Τοποθετήστε νερό στο ανάγλυφο τμήμα

του εσωτερικού του φούρνου: 250ml.
2. Επιλέξτε τη λειτουργία .
3. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία στους 90 °C.
4. Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει για

30 λεπ.
5. Απενεργοποιήστε τη συσκευή.
6. Περιμένετε μέχρι να κρυώσει η συσκευή.

Σκουπίστε το εσωτερικό του φούρνου με
ένα μαλακό πανί.

12.6 Αφαίρεση της πόρτας του
φούρνου
Για πιο εύκολο καθαρισμό, αφαιρέστε την
πόρτα.

1

2

1. Ανοίξτε πλήρως την πόρτα.
2. Μετακινήστε το μηχανισμό ολίσθησης

μέχρι να ακούσετε ένα χαρακτηριστικό
κλικ.

3. Κλείστε την πόρτα μέχρι ο μηχανισμός
ολίσθησης να ασφαλίσει.

4. Αφαιρέστε την πόρτα.
Για να αφαιρέσετε την πόρτα, τραβήξτε
την προς τα έξω από τη μία πλευρά
πρώτα και, στη συνέχεια, από την άλλη.

Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία καθαρισμού,
τοποθετήστε την πόρτα του φούρνου
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με
την αντίστροφη σειρά. Βεβαιωθείτε ότι
ακούσατε ένα χαρακτηριστικό κλικ, όταν
τοποθετήσατε την πόρτα. Σπρώξτε με
δύναμη, εάν απαιτείται.

12.7 Αφαίρεση και καθαρισμός των
τζαμιών της πόρτας

Το τζάμι της πόρτας της συσκευής σας
μπορεί να διαφέρει σε τύπο και σχήμα
από τα παραδείγματα που βλέπετε στις
εικόνες. Ο αριθμός των τζαμιών μπορεί
επίσης να διαφέρει.

1. Κρατήστε το πλαίσιο της πόρτας B στο
πάνω άκρο της πόρτας και από τις δύο
πλευρές και σπρώξτε το προς τα μέσα για
να απασφαλιστεί το κλιπ.
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B

2. Τραβήξτε το πλαίσιο της πόρτας προς τα
εμπρός για να το αφαιρέσετε.

3. Κρατήστε τα τζάμια της πόρτας από το
πάνω άκρο, ένα–ένα, και τραβήξτε τα
προς τα πάνω από τον οδηγό.

4. Καθαρίστε τα τζάμια της πόρτας.
Για να τοποθετήσετε τα τζάμια,
πραγματοποιήστε τα παραπάνω βήματα με
την αντίστροφη σειρά.

12.8 Αντικατάσταση του λαμπτήρα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Ο λαμπτήρας μπορεί να είναι ζεστός.

1. Απενεργοποιήστε τον φούρνο. Περιμένετε
να κρυώσει ο φούρνος.

2. Αποσυνδέστε τον φούρνο από το ρεύμα.
3. Τοποθετήστε ένα πανί στο κάτω μέρος

του εσωτερικού του φούρνου.

Ο πίσω λαμπτήρας

Το γυάλινο κάλυμμα του λαμπτήρα
βρίσκεται στο πίσω μέρος του θαλάμου
του φούρνου.

1. Στρέψτε το γυάλινο κάλυμμα του
λαμπτήρα προς τα αριστερά για να το
αφαιρέσετε.

2. Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα.
3. Αντικαταστήστε το λαμπτήρα του

φούρνου με κατάλληλο λαμπτήρα
φούρνου ανθεκτικό στη θερμότητα έως
300 °C.
Χρησιμοποιήστε τον ίδιο τύπο λαμπτήρα
φούρνου.

4. Τοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα στη
θέση του.

12.9 Το συρτάρι

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην τοποθετείτε τρόφιμα μέσα στο
συρτάρι.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μη φυλάσσετε εύφλεκτα αντικείμενα,
όπως υλικά καθαρισμού, πλαστικές
σακούλες, γάντια φούρνου, χαρτί,
προϊόντα καθαρισμού, αεροζόλ, πλαστικά
αντικείμενα) μέσα στο συρτάρι. Όταν
χρησιμοποιείτε τον φούρνο, το συρτάρι
μπορεί να ζεσταθεί πολύ. Υπάρχει
κίνδυνος φωτιάς.

Το συρτάρι κάτω από τον φούρνο μπορεί να
αφαιρεθεί για να καθαριστεί.
Αφαίρεση του συρταριού:
1. Τραβήξτε προς τα έξω το συρτάρι μέχρι

να σταματήσει.
2. Ανασηκώστε ελαφρώς το συρτάρι έτσι

ώστε να μπορείτε να το σηκώσετε υπό
γωνία των οδηγών του συρταριού.

Για να τοποθετήσετε το συρτάρι, ακολουθήστε
την παραπάνω διαδικασία με την αντίστροφη
σειρά.
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13. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.

13.1 Τι να κάνετε αν…

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη
συσκευή.

Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη σε
ηλεκτρική παροχή ή δεν είναι συνδε‐
δεμένη σωστά.

Ελέγξτε εάν η συσκευή είναι σωστά
συνδεδεμένη στην ηλεκτρική παρο‐
χή.

Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη
συσκευή.

Έχει καεί η ασφάλεια. Βεβαιωθείτε ότι η ασφάλεια είναι η
αιτία της δυσλειτουργίας. Αν η
ασφάλεια πέφτει επανειλημμένα,
επικοινωνήστε με ηλεκτρολόγο που
διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα.

Δεν ανάβει η ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας.

Η ζώνη δεν είναι ζεστή επειδή λει‐
τούργησε μόνο για σύντομο χρονικό
διάστημα.

Αν η ζώνη έχει λειτουργήσει επαρ‐
κώς ώστε να είναι ζεστή, μιλήστε με
το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή
να απενεργοποιήσετε τον εξωτερικό
δακτύλιο.

 Ενεργοποιήστε πρώτα τον εσωτερι‐
κό δακτύλιο.

Ο φούρνος δεν προθερμαίνεται. Ο φούρνος είναι απενεργοποιημέ‐
νος.

Ενεργοποιήστε τον φούρνο.

Ο φούρνος δεν προθερμαίνεται. Το ρολόι δεν έχει ρυθμιστεί. Ρυθμίστε το ρολόι.

Ο φούρνος δεν προθερμαίνεται. Δεν έχουν ρυθμιστεί οι απαραίτητες
ρυθμίσεις.

Βεβαιωθείτε ότι οι ρυθμίσεις είναι
σωστές.

Ο λαμπτήρας δεν λειτουργεί. Ο λαμπτήρας είναι ελαττωματικός. Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα.

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
"12.00".

Υπήρξε μια διακοπή ρεύματος. Ρυθμίστε το ρολόι.

Επικάθιση ατμού και συμπύκνωσης
στο φαγητό και στον θάλαμο του
φούρνου.

Έχετε αφήσει το φαγητό μέσα στον
φούρνο για πολύ μεγάλο χρονικό
διάστημα.

Μην αφήνετε το φαγητό μέσα στον
φούρνο για περισσότερο από 15 -
20 λεπτά αφού ολοκληρωθεί η διαδι‐
κασία μαγειρέματος.

Η απόδοση μαγειρέματος δεν είναι
καλή με τη χρήση της λειτουργίας
SteamBake.

Δεν γεμίσατε το ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου με νερό.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Ενεργο‐
ποίηση της λειτουργίας
SteamBake».

Το νερό στο ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου δεν βράζει.

Η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία τουλάχι‐
στον στους 110 °C. Ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Φούρνος - Υποδείξεις και
συμβουλές».
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση
Το νερό τρέχει από το ανάγλυφο
τμήμα του εσωτερικού του φούρνου.

Υπάρχει πάρα πολύ νερό στο ανά‐
γλυφο τμήμα του εσωτερικού του
φούρνου.

Απενεργοποιήστε τον φούρνο και
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι
κρύα. Σκουπίστε το νερό με πανί ή
σφουγγάρι. Προσθέστε τη σωστή
ποσότητα νερού στο ανάγλυφο τμή‐
μα του εσωτερικού του φούρνου.
Ανατρέξτε στην ενότητα «Ενεργο‐
ποίηση της λειτουργίας
SteamBake».

13.2 Δεδομένα σέρβις
Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το
πρόβλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με τον
αντιπρόσωπό μας ή το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.
Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο σέρβις
βρίσκονται στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών. Η πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών βρίσκεται στο μπροστινό
πλαίσιο του εσωτερικού της συσκευής. Μην
αφαιρείτε την πινακίδα τεχνικών

χαρακτηριστικών από το εσωτερικό της
συσκευής.

Συνιστούμε να γράψετε τα δεδομένα εδώ:
Μοντέλο (MOD.) .........................................

Κωδικός Προϊόντος
(PNC)

.........................................

Σειριακός αριθμός (S.N.) .........................................

14. ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΉ ΑΠΌΔΟΣΗ
14.1 Πληροφορίες προϊόντος σύμφωνα με τους Κανονισμούς περί
οικολογικού σχεδιασμού της ΕΕ για τις πληροφορίες προϊόντος εστιών

Ταυτότητα μοντέλου CCB6642CBM

Τύπος εστίας Εστία εσωτερικά ανεξάρτητης κουζίνας

Αριθμός ζωνών μαγειρέματος 4

Τεχνολογία θέρμανσης Θερμαντήρας ακτινοβολίας

Διάμετρος κυκλικών ζωνών μαγειρέ‐
ματος (Ø)

Εμπρός αριστερά
Πίσω αριστερά
Εμπρός δεξιά

21.0 cm
14.5 cm
14.5 cm

Μήκος (Μ) και πλάτος (Π) μη κυκλικής
ζώνης μαγειρέματος

Πίσω δεξιά Μ 26.5 cm
Π 17.0 cm

Κατανάλωση ενέργειας ανά ζώνη μα‐
γειρέματος (EC electric cooking)

Εμπρός αριστερά
Πίσω αριστερά
Εμπρός δεξιά
Πίσω δεξιά

178.9 Wh/kg
181.8 Wh/kg
181.8 Wh/kg
174.1 Wh/kg

Κατανάλωση ενέργειας από την εστία (EC electric hob) 179.2 Wh/kg

IEC/EN 60350-2 - Οικιακές ηλεκτρικές συσκευές μαγειρέματος - Μέρος 2: Εστίες - Μέθοδοι μέτρησης της απόδο‐
σης.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 27



14.2 Εστίες εξοικονόμησης
ενέργειας - Εξοικονόμηση ενέργειας
Μπορείτε να εξοικονομείτε ενέργεια κατά τη
διάρκεια του καθημερινού μαγειρέματος αν
ακολουθήσετε τις παρακάτω συμβουλές.
• Όταν ζεσταίνετε νερό, να χρησιμοποιείτε

μόνο την ποσότητα που χρειάζεστε.
• Εάν είναι δυνατό, τοποθετείτε πάντα τα

καπάκια στα μαγειρικά σκεύη.
• Πριν θέσετε σε λειτουργία τη ζώνη

μαγειρέματος, τοποθετήστε τα μαγειρικά
σκεύη επάνω της.

• O πάτος του μαγειρικού σκεύους πρέπει
να έχει την ίδια διάμετρο με τη ζώνη
μαγειρέματος.

• Τοποθετείτε τα μικρότερα μαγειρικά σκεύη
στις μικρότερες ζώνες μαγειρέματος.

• Τοποθετείτε τα μαγειρικά σκεύη απευθείας
στο κέντρο της ζώνης μαγειρέματος.

• Χρησιμοποιείτε την υπολειπόμενη
θερμότητα για να διατηρείτε το φαγητό
ζεστό ή για να το λιώσετε.

14.3 Φύλλο πληροφοριών προϊόντος και πληροφορίες προϊόντος
σύμφωνα με τους κανονισμούς περί οικολογικού σχεδιασμού και
ενεργειακής επισήμανσης της ΕΕ για τους φούρνους

Όνομα προμηθευτή AEG

Ταυτότητα μοντέλου CCB6642CBM 940003139

Δείκτης ενεργειακής απόδοσης 95.3

Tάξη ενεργειακής απόδοσης A

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, συμβατική λειτουργία 0.95 kWh/κύκλο

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, λειτουργία με υποβοήθη‐
ση ανεμιστήρα

0.82 kWh/κύκλο

Αριθμός κοιλοτήτων 1

Πηγή θερμότητας Ηλεκτρική ενέργεια

Ένταση 73 l

Τύπος φούρνου Φούρνος εσωτερικά ανεξάρτητης κουζίνας

Μάζα 50.8 kg

IEC/EL 60350-1 - Οικιακές ηλεκτρικές συσκευές μαγειρέματος - Μέρος 1: Σειρές, φούρνοι, φούρνοι ατμού και
γκριλ - Μέθοδοι μέτρησης της απόδοσης.

14.4 Φούρνος – Εξοικονόμηση
ενέργειας
Οι παρακάτω συμβουλές θα σας βοηθήσουν
να εξοικονομείτε ενέργεια κατά τη χρήση της
συσκευής.
Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής είναι
κλειστή όταν η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία. Μην ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής συχνά κατά τη διάρκεια του
μαγειρέματος. Διατηρείτε καθαρό το λάστιχο
της πόρτας και βεβαιωθείτε ότι είναι καλά
στερεωμένο στη θέση του.

Χρησιμοποιείτε μεταλλικά μαγειρικά σκεύη και
σκουρόχρωμα, μη ανακλαστικά ταψιά και
φόρμες, για να αυξήσετε την εξοικονόμηση
ενέργειας
Μην προθερμαίνετε τη συσκευή πριν από το
μαγείρεμα, εκτός αν αυτό συνιστάται ρητά.
Όταν μαγειρεύετε μερικά φαγητά τη φορά, μην
αφήνετε να παρέλθει μεγάλο χρονικό
διάστημα μεταξύ του ψησίματός τους.
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Μαγείρεμα με αέρα
Όποτε είναι εφικτό, χρησιμοποιήστε τις
λειτουργίες μαγειρέματος με αέρα για να
εξοικονομήσετε ενέργεια.
Υπολειπόμενη θερμότητα
Όταν η διάρκεια μαγειρέματος είναι
μεγαλύτερη από 30 λεπτά, μειώστε τη
θερμοκρασία της συσκευής στο ελάχιστο 3 -
10 λεπ. προτού ολοκληρωθεί το μαγείρεμα. Η
υπολειπόμενη θερμότητα εσωτερικά της
συσκευής θα συνεχίσει το μαγείρεμα.
Χρησιμοποιείτε την υπολειπόμενη θερμότητα,
για να διατηρείτε το φαγητό ζεστό ή να
ζεσταίνετε άλλα φαγητά.

Διατήρηση της θερμοκρασίας του
φαγητού
Επιλέγετε τη χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση
θερμοκρασία, για να χρησιμοποιείτε την
υπολειπόμενη θερμότητα και να διατηρείτε
ζεστό το φαγητό.
Υγρός Θερμός Αέρας
Λειτουργία που σχεδιάστηκε για να
εξοικονομείτε ενέργεια κατά το μαγείρεμα.

14.5 Πληροφορίες προϊόντος για την κατανάλωση ισχύος και τον μέγιστο
χρόνο επίτευξης της κατάλληλης λειτουργίας χαμηλής ισχύος

Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής 0.8 W

Μέγιστος χρόνος που απαιτείται ώστε ο εξοπλισμός να επιτύχει αυτόματα την κατάλληλη λειτουργία
χαμηλής ισχύος

20 λεπ

15. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία του
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας
ανακυκλώνοντας τις άχρηστες ηλεκτρικές και
ηλεκτρονικές συσκευές. Μην απορρίπτετε με
τα οικιακά απορρίμματα συσκευές που

φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα
ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με τη δημοτική
αρχή.

Electrolux Appliances AB - Contact Address:
Al. Powstancow Slaskich 26, 30-570 Krakow,
Poland
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Bem-vindo(a) à AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.
Obter conselhos de utilização, folhetos, resolução de problemas e informações sobre
assistência e reparações:
www.aeg.com/support

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as instruções fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante não poderá ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalação incorreta ou utilização incorreta. Guarde sempre
as instruções num sítio seguro e acessível para consultar no
futuro.

1.1 Segurança de crianças e pessoas vulneráveis
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos

de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiência e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruídas no que respeita à utilização do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. É
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necessário manter as crianças com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

• As crianças devem ser vigiadas para garantir que não
brincam com o aparelho.

• Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das crianças e elimine-os de forma apropriada.

• AVISO: O forno e as partes acessíveis ficam quentes
durante a utilização. Mantenha as crianças e os animais
domésticos afastados do aparelho quando estiver a ser
utilizado e durante o arrefecimento.

• A limpeza e a manutenção básica do aparelho não devem
ser efetuadas por crianças sem supervisão.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se apenas a ser utilizado para

cozinhar.
• Este aparelho foi concebido unicamente para utilização

doméstica num ambiente interior.
• Este aparelho pode ser utilizado em escritórios, quartos de

hóspedes de hotéis, quartos de hóspedes de pousadas,
casas de hóspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilização não exceda os níveis de
utilização doméstica (médios).

• Apenas uma pessoa qualificada pode instalar este aparelho
e substituir o cabo.

• Este aparelho tem de ser ligado à alimentação elétrica com
um cabo do tipo H05VV-F que suporta a temperatura do
painel traseiro.

• Este aparelho não pode ser utilizado a uma altitude
superior a 2000 metros acima do nível do mar.

• Este aparelho não se destina a ser utilizado em qualquer
tipo de embarcação.

• Não instale o aparelho atrás de uma porta decorativa, para
evitar o sobreaquecimento.
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• Não instale o aparelho numa plataforma.
• Não opere o aparelho mediante um temporizador externo

ou um sistema de controlo remoto separado.
• AVISO: Deixar cozinhados com gorduras ou óleos num

aparelho sem vigilância pode ser perigoso e resultar em
incêndio.

• Nunca utilize água para extinguir um incêndio ao cozinhar.
Desligue o aparelho e cubra as chamas com, por exemplo,
um cobertor contra incêndios ou uma tampa.

• CUIDADO: O processo de cozedura tem de ser
supervisionado. Um processo de cozedura de curta
duração tem de ser supervisionado continuamente.

• AVISO: Perigo de incêndio: Não coloque objetos sobre as
zonas de aquecimento.

• Não utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

• Não utilize agentes de limpeza abrasivos ou raspadores
metálicos afiados para limpar a porta de vidro ou o vidro da
tampa da placa, porque podem riscar a superfície e causar
a quebra do vidro.

• Os objetos metálicos como facas, garfos, colheres e
tampas de tacho não devem ser colocados na superfície da
placa porque podem ficar quentes.

• AVISO: Se a superfície apresentar alguma fenda, desligue
o aparelho para evitar a possibilidade de choque elétrico.
Se o aparelho estiver ligado à rede elétrica diretamente
numa caixa de derivação, desligue o disjuntor no quadro
elétrico para desligar o aparelho da alimentação elétrica.
Em todo o caso, contacte o Centro de Assistência Técnica
Autorizado.

• AVISO: O forno e as partes acessíveis ficam quentes
durante a utilização. Deve ter cuidado para evitar tocar nas
resistências de aquecimento.

• Utilize sempre luvas de forno para retirar ou inserir
acessórios ou recipientes de ir ao forno.
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• Desligue a alimentação elétrica antes de qualquer ação de
manutenção.

• AVISO: Certifique-se de que o aparelho está desligado
antes de substituir a lâmpada, para evitar a possibilidade
de choque elétrico.

• Se o cabo de alimentação elétrica estiver danificado, deve
ser substituído pelo fabricante, por um Centro de
Assistência Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.

• Tenha cuidado quando tocar na gaveta de arrumação.
Pode ficar quente.

• Para remover os apoios para prateleiras, puxe primeiro a
parte da frente do apoio para prateleiras e depois a
extremidade traseira das paredes laterais. Instale os apoios
para prateleiras na sequência inversa.

• O dispositivo de corte da ligação tem de estar incorporado
nas ligações fixas de acordo com os regulamentos elétricos
aplicáveis.

• AVISO: Utilize apenas proteções de placa que tenham sido
concebidas pelo fabricante do aparelho de cozinhar ou
recomendadas pelo fabricante do aparelho nas instruções
de utilização, bem como as proteções de placa já
incorporadas no aparelho caso existam. A utilização de
proteções impróprias pode causar acidentes.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
2.1 Instalação

AVISO!
A instalação deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se

estiver danificado.
• Siga as instruções de instalação

fornecidas com o aparelho.
• Tenha sempre cuidado quando deslocar o

aparelho porque ele é pesado. Utilize

sempre luvas de proteção e calçado
fechado.

• Não puxe o aparelho pela pega.
• É necessário que o armário de cozinha e

a cavidade tenham dimensões
adequadas.

• Respeite as distâncias mínimas
relativamente a outros aparelhos e
unidades.

• Instale o aparelho num local seguro e
adequado que cumpra com os requisitos
da instalação.

• Algumas peças do aparelho transportam
corrente elétrica. Oculte o aparelho num
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móvel de cozinha para impedir que
alguém toque nas partes perigosas.

• As partes laterais do aparelho devem ficar
perto de aparelhos ou unidades com a
mesma altura.

• Não instale o aparelho ao lado de uma
porta ou debaixo de uma janela. Isso evita
que a abertura de portas ou janelas faça
cair algum tacho quente do aparelho.

• Certifique-se de que instala algum meio
de estabilização para evitar que o
aparelho tombe. Consulte o capítulo
“Instalação”.

2.2 Ligação elétrica

AVISO!
Risco de incêndio e choque elétrico.

• Todas as ligações elétricas devem ser
efetuadas por um eletricista qualificado.

• O aparelho tem de ficar ligado à terra.
• Certifique-se de que os parâmetros

indicados na placa de características são
compatíveis com as características da
alimentação eléctrica.

• Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e à prova de choques elétricos.

• Não utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensão.

• Não permita que algum cabo eléctrico
toque na porta do aparelho ou no nicho
abaixo do aparelho, especialmente
quando a porta estiver quente.

• As protecções contra choques eléctricos
das peças isoladas e não isoladas devem
estar fixas de modo a não poderem ser
retiradas sem ferramentas.

• Ligue a ficha à tomada elétrica apenas no
final da instalação. Certifique-se de que a
ficha fica acessível após a instalação.

• Se a tomada eléctrica estiver solta, não
ligue a ficha.

• Não puxe o cabo de alimentação para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

• disjuntores de protecção, fusíveis (os
fusíveis de rosca devem ser retirados do
suporte), diferenciais e contactores.

• A instalação eléctrica deve possuir um
dispositivo de isolamento que lhe permita
desligar o aparelho da corrente eléctrica
em todos os pólos. O dispositivo de
isolamento deve ter uma abertura de

contacto com uma largura mínima de 3
mm.

• Feche totalmente a porta do aparelho
antes de ligar a ficha na tomada elétrica.

2.3 Utilização

AVISO!
Risco de ferimentos e queimaduras.
Risco de choque elétrico.

• Não altere as especificações deste
aparelho.

• Certifique-se de que as aberturas de
ventilação não ficam obstruídas.

• Não deixe o aparelho sem vigilância
durante o funcionamento.

• Desative o aparelho após cada utilização.
• Tenha cuidado quando abrir a porta do

aparelho com o aparelho em
funcionamento. Pode sair ar quente.

• Não utilize o aparelho com as mãos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com água.

• Não utilize o aparelho como superfície de
trabalho ou armazenamento.

• Não utilize folha de alumínio ou outros
materiais entre a superfície de cozedura e
o tacho, salvo indicação em contrário do
fabricante deste aparelho.

• Utilize apenas acessórios recomendados
pelo fabricante para este aparelho.

• Utilize sempre vidro e frascos aprovados
para fins de conservação.

AVISO!
Risco de incêndio e explosão.

• As gorduras e os óleos podem libertar
vapores inflamáveis quando aquecidos.
Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
óleos quando cozinhar com eles.

• Os vapores que o óleo muito quente
liberta podem causar combustão
espontânea.

• O óleo usado, que pode conter restos de
alimentos, pode causar incêndio a uma
temperatura inferior à do óleo utilizado
pela primeira vez.

• Não coloque produtos inflamáveis, nem
objetos molhados com produtos
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inflamáveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.

• Evite que faíscas ou chamas entrem em
contacto com o aparelho quando abrir a
porta.

• Abra a porta do aparelho com cuidado. A
utilização de ingredientes com álcool pode
provocar uma mistura de álcool e ar.

AVISO!
Risco de danos no aparelho.

• Para evitar danos ou descoloração no
esmalte:
– não coloque recipientes de ir ao forno

ou outros objetos diretamente sobre o
fundo do aparelho.

– não coloque folha de alumínio
diretamente sobre o fundo da
cavidade.

– não coloque água diretamente no
aparelho quente.

– não mantenha pratos e alimentos
húmidos no aparelho após acabar de
cozinhar.

– tenha cuidado quando remover ou
montar os acessórios.

• A eventual descoloração do esmalte ou do
aço inoxidável não afeta o desempenho
do aparelho.

• Utilize uma assadeira profunda para bolos
húmidos. Os sumos de fruta provocam
manchas que podem ser permanentes.

• Não deixe tachos quentes sobre o painel
de comandos.

• Não deixe que os tachos fervam até
ficarem sem água.

• Tenha cuidado para não permitir que
algum objeto ou tacho caia sobre o
aparelho. A superfície pode ficar
danificada.

• Não ative as zonas de cozedura com
tachos vazios ou sem tacho.

• Os tachos de ferro fundido, alumínio ou
que tenham a base danificada podem
causar riscos. Levante sempre estes
objetos quando precisar de os deslocar
sobre a placa.

2.4 Manutenção e limpeza

AVISO!
Risco de ferimentos, incêndio ou danos
no aparelho.

• Antes de qualquer ação de manutenção,
desligue o aparelho.
Desligue a ficha da tomada elétrica.

• Certifique-se de que o aparelho está frio.
Existe o risco de quebra dos painéis de
vidro.

• Substitua imediatamente os painéis de
vidro da porta quando estes estiverem
danificados. Contacte um Centro de
Assistência Técnica Autorizado.

• Tenha cuidado quando retirar a porta do
aparelho. A porta é pesada!

• Quaisquer restos de gordura ou alimentos
que fiquem no aparelho podem provocar
incêndio.

• Limpe o aparelho com regularidade para
evitar que o material da superfície se
deteriore.

• Não se esqueça de limpar e secar bem a
cavidade, o prato rotativo e a porta após
cada utilização. O vapor produzido
durante o funcionamento do aparelho
condensa nas paredes da cavidade e
pode causar corrosão. Para diminuir a
condensação, ligue o aparelho pelo
menos 10 minutos antes de cozinhar.

• Limpe o aparelho com um pano macio e
húmido. Utilize apenas detergentes
neutros. Não utilize produtos abrasivos,
esfregões abrasivos, solventes ou objetos
metálicos.

• Se utilizar um spray para forno, siga as
instruções de segurança da embalagem.

• Não limpe esmalte catalítico (se aplicável)
com com qualquer tipo de detergente.

2.5 Iluminação interna

AVISO!
Risco de choque elétrico.

• Relativamente à(s) lâmpada(s) no interior
deste produto e às lâmpadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lâmpadas destinam-se a suportar
condições físicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
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vibração, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informação relativamente ao
estado operacional do aparelho. Não se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicações e não se adequam à
iluminação de espaços domésticos.

• Este produto contém uma fonte de luz da
classe de eficiência energética G.

• Utilize apenas lâmpadas com as mesmas
especificações.

2.6 Assistência técnica
• Para reparar o aparelho, contacte o

Centro de Assistência Técnica Autorizado.
• Utilize apenas peças sobressalentes

originais.

2.7 Eliminação

AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

• Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

• Desligue o aparelho da alimentação
elétrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica do
aparelho e elimine-o.

3. INSTALAÇÃO

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

3.1 Informação técnica

Dimensões
Altura 847 - 867mm

Largura 596mm

Profundidade 600mm

3.2 Localização do aparelho
Pode instalar o seu aparelho independente
com armários de um ou dois lados e no
canto.

A

Distâncias mínimas
Dimensão mm
A 650

3.3 Nivelar o aparelho

Utilize os pequenos pés na parte inferior do
aparelho para colocar a superfície superior
do fogão ao mesmo nível das outras
superfícies.
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3.4 Proteção anti-inclinação

CUIDADO!
Instale a proteção anti-inclinação para
evitar que o aparelho tombe se for sujeito
a cargas incorretas. A proteção anti-
inclinação funciona apenas se o aparelho
for colocado numa área correta.
O seu aparelho tem os símbolos
indicados nas figuras (se aplicável) para
lembrar acerca da instalação da proteção
anti-inclinação.

CUIDADO!
Certifique-se de que instala a proteção
anti-inclinação na altura correta.

Certifique-se de que a superfície por trás do
aparelho é lisa.
1. Defina a altura correta e a área do

aparelho antes de fixar a proteção anti-
inclinação.

2. Instale a proteção anti-inclinação 176 mm
abaixo da superfície superior do aparelho
e 24 mm à esquerda do aparelho, no
orifício circular do suporte. Consulte a
ilustração. Aparafuse-a em material
sólido ou utilize um reforço aplicável
(parede).

3. O orifício encontra-se no lado esquerdo
da parte de trás do aparelho. Consulte a
ilustração. Coloque o aparelho no meio
do espaço entre os armários (1). Se o
espaço entre os armários da bancada for
superior à largura do aparelho, deve
ajustar a medida lateral se pretender que
o aparelho fique centrado.

1

24 mm

176 mm

3.5 Instalação elétrica

AVISO!
O fabricante não se responsabiliza por
problemas causados pelo não
cumprimento das precauções de
segurança indicadas nos capítulos
relativos à segurança.

Este aparelho é fornecido sem ficha e sem
cabo de alimentação.
Tipos de cabo aplicáveis em vários
países:
Fase Dimensão mínima do

cabo
1 3x6,0 mm²

3 com neutro 5x1,5 mm²

AVISO!
O cabo de alimentação não deve tocar
na parte do aparelho que está
sombreada na ilustração.
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4. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
4.1 Visão geral

5

4

3

2

1

6

9

11

1 3

5

2

7

8

10

4 1 Botão das funções do forno
2 Visor
3 Botão da temperatura
4 Símbolo/indicador de temperatura
5 Botões da placa
6 Elemento de aquecimento
7 Lâmpada
8 Apoio para prateleira, amovível
9 Ventilador
10 Relevo da cavidade - Recipiente da

limpeza com água
11 Nível das prateleiras

4.2 Descrição geral da placa

170 mm

265 mm

170 mm

265 mm

120/210

mm

140/210

mm

145 mm

145 mm

11

1 1

2

1 Zona de cozedura
2 Indicador de calor residual

4.3 Acessórios
• Prateleira em grelha

Para tachos, formas de bolos, assados.
• Tabuleiro para assar

Para bolos e biscoitos.
• Tabuleiro para grelhar/assar

Para cozer e assar ou como tabuleiro para
recolher gordura.

• Calhas telescópicas
Para prateleiras e tabuleiros.

• Gaveta de arrumação
A gaveta de arrumação encontra-se
debaixo da cavidade do forno.
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5. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

5.1 Pré-aquecimento inicial e
limpeza
Pré-aqueça o aparelho vazio antes da
primeira utilização e do contacto com
alimentos. O aparelho pode emitir odores e
fumos desagradáveis. Ventile a divisão
durante o pré-aquecimento.
1. Remova todos os acessórios e apoios

para prateleiras amovíveis do aparelho.
2. Selecione a função  . Selecione a

temperatura máxima. Deixe o aparelho
funcionar durante 1 h.

3. Defina a função . Selecione a
temperatura máxima. Deixe o aparelho
funcionar durante 15 min.

4. Defina a função . Selecione a
temperatura máxima. Deixe o aparelho
funcionar durante 15 min.

5. Desligue o aparelho e aguarde até que
esteja frio.

6. Limpe o aparelho e os acessórios apenas
com um pano de microfibra, água morna
e um detergente suave.

7. Coloque os acessórios e os suportes
amovíveis da prateleira novamente na
sua posição inicial.

5.2 Acertar a hora
É necessário acertar a hora antes de utilizar
o forno.
Quando ligar o aparelho à alimentação
eléctrica, após uma falha de corrente ou se o
temporizador não estiver configurado, o
indicador  fica intermitente.

Prima o botão  ou  para acertar a hora.
Após cerca de cinco segundos, o indicador
deixa de piscar e o visor indica a hora do dia
que definir.

5.3 Alterar a hora

Não pode alterar a hora se alguma das
funções estiver em funcionamento.

Prima  várias vezes até o indicador da
Hora ficar intermitente.
Para definir uma nova hora, consulte “Acertar
a hora”.

5.4 Botões retráteis
Para utilizar o aparelho, prima o botão. O
botão fica saliente.

6. PLACA - UTILIZAÇÃO DIÁRIA

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

6.1 Definição de cozedura

Símbolos Função

Posição desligado

Símbolos Função
Zona dupla

Função manter quente

1 - 9 Graus de cozedura
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Utilize o calor residual para diminuir o
consumo de energia. Desative a zona de
cozedura aproximadamente 5 - 10
minutos antes do fim do processo de
cozedura.

Rode o botão da zona de aquecimento
selecionada para a regulação de calor
necessária.
Para terminar o processo de cozedura, rode
o botão para a posição de desligado.

6.2 Activar e desactivar os anéis
exteriores
É possível ajustar a superfície de cozedura à
dimensão do tacho.
Para activar o circuito exterior: rode o
botão no sentido horário através de uma
zona de leve resistência até  . De seguida,
rode o botão no sentido anti-horário até ao
grau de cozedura correcto.
Para desactivar o circuito exterior: rode o
botão para a posição Off. O indicador apaga-
se.

6.3 Indicador de calor residual

AVISO!
Enquanto o indicador estiver visível,
existe o risco de queimaduras devido ao
calor residual.

O indicador acende-se quando uma zona de
aquecimento está quente, mas não funciona
se a alimentação elétrica estiver desligada.
O indicador também pode acender-se:
• para as zonas de aquecimento

adjacentes, mesmo que não as esteja a
usar,

• quando um tacho quente é colocado
numa zona de aquecimento fria,

• quando a placa está desativada mas a
zona de aquecimento ainda está quente.

O indicador desaparece quando a zona de
aquecimento tiver arrefecido.

7. PLACA - SUGESTÕES E DICAS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

7.1 Tachos
Os resultados da cozedura dependem do
material dos tachos

A base do recipiente deve ser o mais
espessa e plana possível.
Certifique-se de que os fundos estão
limpos e secos antes de os colocar na
superfície da placa.

Não utilize em placas de vitrocerâmica
tachos ou panelas com com bases com
arestas pronunciadas ou estrias, por
exemplo, recipientes de ferro fundido.
Estes poderiam riscar ou desgastar de
forma permanente a superfície.

Os tachos feitos de aço esmaltado ou
que tenham fundos de alumínio ou cobre
poderão causar uma alteração de cor na
superfície de vitrocerâmica.

Para poupar energia e garantir que a placa
funciona apropriadamente, o fundo dos
tachos e panela deve ter um diâmetro
mínimo adequado.
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7.2 Especificações das zonas de
cozedura

Zona de
cozedu‐
ra

Diâmetro dos ta‐
chos (mm)

Potência
(W)

Traseiro
esquerdo

Φ 145 1200

Zona de
cozedu‐
ra

Diâmetro dos ta‐
chos (mm)

Potência
(W)

Traseiro
direito

170-265 1400/2200

Dianteiro
direito

Φ 145 1200

Dianteiro
esquerdo

140-210 1000/2200

7.3 Guia de cozedura simplificado

Os dados apresentados na tabela
servem apenas como referência.

Definição de
cozedura

Utilize para: Tempo
(min.)

Sugestões

 - 1 Manter os alimentos cozinhados quen‐
tes.

conforme
necessário

Coloque uma tampa no tacho.

1 - 2 Molho holandês; derreter: manteiga,
chocolate, gelatina.

5 - 25 Misture regularmente.

2 Solidificar: omeletas fofas, ovos cozi‐
dos.

10 - 40 Cozinhe com uma tampa.

2 - 3 Cozer arroz e pratos à base de leite
em lume brando, aquecer refeições
pré-cozinhadas.

25 - 50 Adicione, no mínimo, duas partes de
líquido para uma parte de arroz e me‐
xa os pratos à base de leite a meio do
processo.

3 - 4 Cozer legumes, peixe e carne a vapor. 20 - 45 Adicione algumas colheres de sopa
de água. Verifique a quantidade de
água durante o processo.

4 - 5 Cozinhar batatas e outros legumes a
vapor.

20 - 60 Cubra o fundo da panela com 1-2 cm
de água. Verifique o nível de água du‐
rante o processo. Mantenha a tampa
na panela.

4 - 5 Cozer grandes quantidades de alimen‐
tos, guisados e sopas.

60 - 150 Até 3 l de líquido mais ingredientes.

6 - 7 Fritura ligeira: escalopes, cordon bleu
de vitela, costeletas, rissóis, salsichas,
fígado, roux, ovos, panquecas, so‐
nhos.

conforme
necessário

Vire, quando necessário.

7 - 8 Fritura intensa, batatas "palitos" grati‐
nadas, bifes do lombo, bifes.

5 - 15 Vire, quando necessário.

9 Ferver água, cozer massa, estufar carne (goulash, guisado), batatas fritas.

PORTUGUÊS 41



8. PLACA - MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

8.1 Informações gerais
• Limpe a placa após cada utilização.
• Utilize sempre o acessório com a base

limpa.
• Riscos ou manchas escuras na superfície

não afetam o funcionamento da placa.
• Utilize um agente de limpeza especial

adequado para a superfície da placa.
• Utilize sempre um raspador recomendado

para placas com superfície de vidro.
Utilize o raspador apenas como
ferramenta adicional para limpar o vidro
após o procedimento de limpeza padrão.

AVISO!
Não utilize facas ou quaisquer outras
ferramentas metálicas afiadas para
limpar a superfície do vidro.

8.2 Limpar a placa
• Remova imediatamente: plástico

derretido, folha de plástico, sal, açúcar e
alimentos com açúcar, caso contrário a
sujidade pode danificar a placa. Tenha
cuidado para evitar queimaduras. Utilize
um raspador especial sobre a superfície
de vidro em ângulo agudo e desloque a
lâmina sobre a superfície.

• Retire quando a placa estiver
suficientemente fria: manchas de
calcário, água ou gordura, descolorações
nas parte metálicas brilhantes. Limpe a
placa com um pano húmido e um
detergente não abrasivo. Após a limpeza,
seque a placa com um pano macio.

• Remova a descoloração nas partes
metálicas brilhantes: utilize uma solução
de água com vinagre e limpe a superfície
de vidro com um pano.

9. FORNO - UTILIZAÇÃO DIÁRIA

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

9.1 Funções do forno

Posição de desligado
O forno está desligado.

Ventilado + Resistência Circ
Para cozer no máximo duas posições de prate‐
leira em simultâneo e para secar alimentos.
Defina a temperatura do forno entre 20 °C - 40
°C a menos do que Cozedura Convencional.

Função Pizza 
Para cozer pizza e outros pratos que necessi‐
tem de mais calor por baixo.

Cozedura Convencional
Para cozer e assar alimentos numa posição de
prateleira.

SteamBake / Limpeza com água
Para adicionar humidade durante a cozedura.
Para obter a cor certa e a crosta estaladiça du‐
rante a cozedura. Para mais suculência durante
o reaquecimento.
Consulte o capítulo "Manutenção e limpeza" pa‐
ra mais informações sobre: Limpeza com água.

Grelhador Rápido
Para grelhar alimentos finos em grandes quanti‐
dades e tostar pão.

Grelhador ventilado
Para assar peças de carne grandes ou aves
com ossos numa posição da prateleira. Para co‐
zer gratinados e dourar.
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Ventilado com Resistência
Esta função foi utilizada para cumprir com os re‐
quisitos de classe de eficiência energética e de‐
sign ecológico (de acordo com as normas EU
65/2014 e EU 66/2014). Testes de acordo com:
IEC/EN 60350-1.
Foi concebido para poupar energia durante a
cozedura.
A porta do forno deve estar fechada durante a
cozedura para que a função não seja interrom‐
pida e o forno funcione com a mais alta eficiên‐
cia energética possível.
Quando utilizar esta função, a temperatura na
cavidade pode diferir a temperatura definida. A
potência do aquecimento pode ser reduzida.
Para recomendações gerais sobre poupança de
energia, consulte o capítulo "Eficiência energéti‐
ca", Poupança de energia.
Para instruções de cozedura, consulte o capítu‐
lo "Sugestões e dicas", Ventilado com Resistên‐
cia.
Quando utilizar esta função, a lâmpada desliga‐
da-se automaticamente.

Pode descongelar alimentos escolhendo
a função Ventilado com Resistência sem
definir a temperatura.

9.2 Activar e desactivar o forno

Os botões, símbolos, indicadores e
luzes do seu aparelho dependem do
modelo:
• O indicador acende quando o forno

está a aquecer.
• A lâmpada acende quando o forno

está a funcionar.
• O símbolo indica se o botão controla

uma das zonas de cozedura, as
funções do forno ou a temperatura.

1. Rode o botão das funções do forno para
seleccionar uma função do forno.

2. Rode o botão da temperatura para
seleccionar uma temperatura.

3. Para desactivar o forno, rode o botão das
funções do forno e o botão da
temperatura para a posição Off
(desligado).

9.3 Ativar a função: SteamBake
Esta função aumenta a humidade ao
cozinhar.

AVISO!
Risco de queimaduras e danos no
aparelho.

A humidade libertada pode causar
queimaduras:
• Não abra a porta do aparelho quando

utilizar a função: SteamBake.
• Abra a porta do aparelho com cuidado

depois de utilizar a função: SteamBake.

Consulte o capítulo “Sugestões e dicas”.

1. Abra a porta do forno.
2. Encha a área de baixo relevo da

cavidade com água da torneira.
A capacidade máxima da área de baixo
relevo da cavidade é 250 ml.
Encha a área de baixo relevo da
cavidade com água apenas quando o
forno estiver frio.

3. Rode o botão de função: SteamBake .
4. Rode o botão da temperatura para definir

uma temperatura.
5. Coloque os alimentos no aparelho e

feche a porta do forno. 

CUIDADO!
Não encha a área de baixo relevo da
cavidade com água durante a
cozedura, nem com o forno quente.

6. Para desligar o aparelho, rode o botão
das funções do forno e o botão da
temperatura para a posição de desligado.

7. Retire a água da área de baixo relevo da
cavidade. 

AVISO!
Certifique-se de que o aparelho está
frio antes de retirar a água restante
da área de baixo relevo da cavidade.

9.4 Ventoinha de arrefecimento
Quando o forno está a funcionar, a ventoinha
de arrefecimento é ativada automaticamente
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para manter as superfícies do forno frias. Se
desligar o forno, a ventoinha de
arrefecimento continua a funcionar até o
forno arrefecer.

9.5 Colocar os acessórios do forno
Tabuleiro para assar/ Tabuleiro para
grelhar:
Empurre a assadeira profunda ou o tabuleiro
para assar entre as barras-guia do suporte
da prateleira.

Prateleira em grelha:
Empurre a prateleira em grelha entre as
barras-guia do suporte para prateleiras.

• Todos os acessórios possuem
pequenos entalhes na parte superior
das extremidades direita e esquerda
para mais segurança. Os entalhes
são também dispositivos anti-
inclinação.

• A armação elevada à volta da
prateleira impede que os recipientes
deslizem.

9.6 Calhas telescópicas - inserir os
acessórios do forno

Conserve as instruções de instalação
das calhas telescópicas para utilização
futura.

Com as calhas telescópicas, pode colocar e
remover as grelhas mais facilmente.
Prateleira em grelha:

Coloque a prateleira em grelha nas calhas
telescópicas para que os pés fiquem voltados
para baixo.
Tabuleiro para grelhar:

Coloque o tabuleiro para assar ou o tabuleiro
para grelhar nas calhas telescópicas.
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10. FORNO - FUNÇÕES DE RELÓGIO
10.1 Visor
A B

A. Funções do relógio
B. Timer

10.2 Botões

Botão Função Descrição
MENOS Para acertar a hora.

RELÓGIO Para definir uma função de relógio.

MAIS Para acertar a hora.

10.3 Funções do relógio

Funções do relógio  Aplicação
HORA Para definir, alterar ou verificar a hora.

DURAÇÃO Para definir o tempo de funcionamento do forno.

CONTA-MINUTOS Para definir uma contagem decrescente. Esta função
não afeta o funcionamento do forno. Pode regular es‐
ta função a qualquer momento, mesmo com o forno
desligado.

10.4 Definir a DURAÇÃO
1. Seleccione uma função do forno e uma

temperatura.
2. Prima  várias vezes até que  fique

intermitente.
3. Prima  ou  para definir o tempo da

DURAÇÃO.
O visor apresenta .
4. Quando o tempo terminar,  fica

intermitente e é emitido um sinal sonoro.
O aparelho desactiva-se
automaticamente.

5. Prima qualquer botão para desligar o
sinal sonoro.

6. Rode o botão das funções do forno e o
botão da temperatura para a posição de
desligado (off).

10.5 Regular o CONTA-MINUTOS
1. Prima  várias vezes até que  fique

intermitente.
2. Prima  ou  para definir o tempo

necessário.
O Conta-Minutos inicia automaticamente
após 5 segundos.
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3. Quando o tempo definido terminar, é
emitido um sinal sonoro. Prima qualquer
botão para desligar o sinal sonoro.

4. Rode o botão das funções do forno e o
botão da temperatura para a posição de
desligado (off).

10.6 Cancelar as funções de relógio
1. Prima  várias vezes até que o

indicador da função pretendida fique
intermitente.

2. Mantenha premido .
A função de relógio apaga-se após alguns
segundos.

11. FORNO - SUGESTÕES E DICAS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

A temperatura e os tempos de cozedura
indicados nas tabelas são apenas
valores de referência. Dependem das
receitas e da qualidade e quantidade dos
ingredientes utilizados.

11.1 Ventilado com Resistência 
Pão e pizza
Alimento Temperatura (°C) Tempo (min.) Posição de

prateleira
Pães 180 25 - 35 3

Pizza congelada 350 g 190 25 - 35 3

Bolos em tabuleiro para assar
Alimento Temperatura (°C) Tempo (min.) Posição de

prateleira
Torta suíça 180 20 - 30 3

Brownie 180 30 - 40 3

Bolos em forma
Alimento Temperatura (°C) Tempo (min.) Posição de

prateleira
Soufflé 200 30 - 40 3

Base flan massa lev. 180 20 - 30 3

Bolo Victoria 150 25 - 35 3

Peixe
Alimento Temperatura (°C) Tempo (min.) Posição de

prateleira
Peixe em sacos 300 g 180 25 - 35 3

46 PORTUGUÊS



Alimento Temperatura (°C) Tempo (min.) Posição de
prateleira

Peixe inteiro 200 g 180 25 - 35 3

Filetes de peixe 300 g 180 25 - 35 3

Carne
Alimento Temperatura (°C) Tempo (min.) Posição de

prateleira
Carne em saco 250 g 200 25 - 35 3

Espetadas de carne 500 g 200 30 - 40 3

Bolos pequenos
Alimento Temperatura (°C) Tempo (min.) Posição de

prateleira
Biscoitos 180 25 - 35 3

Macarons 160 25 - 35 3

Queques 180 25 - 35 3

Bolachas salgadas 170 20 - 30 3

Biscoitos de massa quebrada 150 25 - 35 3

Tarteletes 170 15 - 25 3

Vegetariano
Alimento Temperatura (°C) Tempo (min.) Posição de

prateleira
Legumes mistos em saco 400 g 180 25 - 35 3

Omeleta 200 20 - 30 3

Legumes no tabuleiro 700 g 180 25 - 35 3

11.2 SteamBake 

Padaria
Alimento Temperatura

(°C)
Água na
área de bai‐
xo relevo da
cavidade
(ml)

Tempo de pré-
aquecimento
(min.)

Tempo (min.) Posi‐
ção de
prate‐
leira

Pão branco 180 150 10 30 - 40 2

Pãezinhos 200 150 5 20 - 25 2

Focaccia 190 150 10 20 - 25 1

Pizza caseira 230 150 10 15 - 20 2
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Alimento Temperatura
(°C)

Água na
área de bai‐
xo relevo da
cavidade
(ml)

Tempo de pré-
aquecimento
(min.)

Tempo (min.) Posi‐
ção de
prate‐
leira

Biscoitos, scones,
croissants

160 150 10 10 - 20 2

Bolo de ameixa, pas‐
téis de canela

160 150 10 70 - 80 2

Congelados
Alimento Temperatura

(°C)
Água na
área de bai‐
xo relevo da
cavidade
(ml)

Tempo de pré-
aquecimento
(min.)

Tempo (min.) Posi‐
ção de
prate‐
leira

Pizza 200 100 10 15 2

Croissant 170 50 10 25 2

Lasanha 200 200 10 35 - 45 2

Regeneração de alimentos
Alimento Temperatura

(°C)
Água na
área de bai‐
xo relevo da
cavidade
(ml)

Tempo de pré-
aquecimento
(min.)

Tempo (min.) Posi‐
ção de
prate‐
leira

Pão branco 110 100 - 30 - 40 2

Pãezinhos 110 100 - 20 - 25 2

Pizza caseira 110 100 - 15 - 20 2

Focaccia 110 100 - 20 - 30 2

Legumes 110 100 - 15 - 25 2

Arroz 110 100 - 15 - 26 2

Massa 110 100 - 15 - 27 2

Carne 110 100 - 15 - 28 2

Assar
Alimento Temperatu‐

ra (°C)
Água na área
de baixo rele‐
vo da cavida‐
de (ml)

Tempo de
pré-aque‐
cimento
(min.)

Tempo (min.) Posição
de pra‐
teleira

Frango 210 200 - 70 - 75 2

Meio frango 210 200 - 35 - 50 2

Carne de porco assado 180 200 - 65 - 70 2
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Alimento Temperatu‐
ra (°C)

Água na área
de baixo rele‐
vo da cavida‐
de (ml)

Tempo de
pré-aque‐
cimento
(min.)

Tempo (min.) Posição
de pra‐
teleira

Carne assada 1 - 1,5 kg
1. Mal passado
2. Médio
3. Bem passado

200 200 - 1. 50 - 55
2. 60 - 65
3. 65 - 70

2

Peru assado 200 200 - 70 - 85 2

11.3 Informação para institutos de teste

Alimento Função Tempe‐
ratura
(°C)

Tempo
(min.)

Acessó‐
rios

Posição
de prate‐
leira

Bolos pequenos (20 bolos
pequenos por tabuleiro)

Cozedura Convencional 170 20 - 30 Tabuleiro 4

Bolos pequenos (20 bolos
pequenos por tabuleiro)1)

Ventilado + Resistência
Circ

150 20 - 30 Tabuleiro 2

Bolos pequenos (20 bolos
pequenos por tabuleiro)1)

Ventilado + Resistência
Circ

150 25 - 35 Tabuleiro/
tabuleiro de
recolha de
gordura

1 + 4

Tarte de maçã, 2 formas
(Ø 20 cm), na grelha, co‐
locadas diagonalmente

Cozedura Convencional 180 70 - 90 Grelha 1

Tarte de maçã, 2 formas
(Ø 20 cm), na grelha, co‐
locadas diagonalmente

Ventilado + Resistência
Circ

160 70 - 90 Grelha 2

Tarte de maçã, 2 formas
(Ø 20 cm), na grelha, co‐
locadas diagonalmente

Função Pizza 160 60 - 80 Grelha 2

Pão-de-ló sem gordura (1
forma de Ø 26 cm), na
grelha

Cozedura Convencional 170 30 - 40 Grelha 3

Pão-de-ló sem gordura (1
forma de Ø 26 cm), na
grelha

Ventilado + Resistência
Circ

150 35 - 45 Grelha 2

Pão-de-ló sem gordura (1
forma de Ø 26 cm), na
grelha 1)

Ventilado + Resistência
Circ

160 25 - 35 Grelha 1 + 4

Biscoitos/tiras de massa
folhada

Ventilado + Resistência
Circ

140 20 - 35 Tabuleiro 3

Biscoitos/tiras de massa
folhada

Ventilado + Resistência
Circ

140 20 - 30 Tabuleiro 1 + 4
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Alimento Função Tempe‐
ratura
(°C)

Tempo
(min.)

Acessó‐
rios

Posição
de prate‐
leira

Biscoitos/tiras de massa
folhada

Cozedura Convencional 160 20 - 35 Tabuleiro 3

Tosta1) Grelhador Rápido Máx. 1 - 5 Grelha 4

Hambúrguer de vaca Grelhador Máx. 15 - 20 primeiro
lado.
10 - 15 segun‐
do lado.

Grelha/tabu‐
leiro de re‐
colha de
gordura

4 + 1

1) Pré-aqueça o forno durante 10 minutos.

12. FORNO - MANUTENÇÃO E LIMPEZA

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

12.1 Notas sobre a limpeza
Agentes de limpeza
• Limpe a parte da frente do aparelho

apenas usando um pano de microfibras
com água morna e um detergente suave.
Limpe e verifique a junta da porta em
torno da moldura da cavidade.

• Utilize uma solução de limpeza para
limpar as superfícies metálicas.

• Limpe manchas com um detergente
suave.

Utilização diária
• Limpe a cavidade após cada utilização. A

acumulação de gordura ou outros
resíduos pode provocar incêndios.

• Não guarde alimentos no aparelho
durante mais de 20 minutos. Seque a
cavidade apenas usando um pano de
microfibras após cada utilização.

Acessórios
• Limpe todos os acessórios após cada

utilização e deixe-os secar. Utilize um
pano de microfibras com água morna e
um detergente suave. Não lave os
acessórios na máquina de lavar loiça.

• Não limpe acessórios antiaderentes
utilizando detergentes abrasivos ou
objetos afiados.

12.2 Fornos de aço inoxidável ou
alumínio
Limpe a porta do forno apenas com um pano
húmido ou uma esponja húmida. Seque com
um pano macio.
Nunca utilize esfregões de palha-de-aço,
ácidos ou materiais abrasivos, porque podem
danificar a superfície do forno. Limpe o painel
de comandos do forno com as mesmas
precauções.

12.3 Limpar a área de baixo relevo
da cavidade
O procedimento de limpeza remove os
resíduos de calcário da área de baixo relevo
no fundo da cavidade após uma cozedura
com vapor.

Para a função: SteamBake é
recomendável efetuar o procedimento de
limpeza, pelo menos, após 5 a 10 ciclos
de cozedura.

1. Coloque 250 ml de vinagre branco na
área de baixo relevo da cavidade no
fundo do forno.
Utilize vinagre a 6% no máximo sem
quaisquer aditivos.

2. Deixe o vinagre dissolver os resíduos de
calcário à temperatura ambiente durante
30 minutos.

3. Limpe a cavidade com água morna e um
pano macio.
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12.4 Retirar os apoios para
prateleiras
Para limpar o forno, retire os apoios para
prateleiras.
1. Puxe a parte da frente do apoio para

prateleiras para fora da parede lateral.

2. Puxe a parte de trás do apoio para
prateleiras para fora da parede lateral e
retire-o.

2
1

Os pinos de fixação das calhas
telescópicas devem ficar virados para a
frente.

Instale os apoios para prateleiras na
sequência inversa.

CUIDADO!
Certifique-se de que o fio de fixação mais
comprido está na parte da frente. As
extremidades dos dois cabos têm de
ficar viradas para a parte de trás. Uma
instalação incorreta pode danificar o
esmalte.

12.5 Como utilizar : Limpeza com
água
Este procedimento de limpeza utiliza
humidade para remover gordura e partículas
de alimentos do aparelho.

1. Verta água para o baixo relevo da
cavidade: 250ml.

2. Selecione a função .
3. Defina a temperatura para 90°C.
4. Deixe o aparelho funcionar durante 30

min.
5. Desligue o aparelho.
6. Aguarde até que o aparelho esteja frio.

Seque a cavidade com um pano macio.

12.6 Retirar a porta do forno
Para facilitar a limpeza, remova a porta.

1

2

1. Abra a porta totalmente.
2. Desloque a parte deslizante até ouvir um

clique.
3. Feche a porta até que a parte deslizante

bloqueie.
4. Retire a porta.

Para remover a porta, puxe-a para a
frente, primeiro num dos lados e só
depois no outro.

Quando o procedimento de limpeza estiver
concluído, coloque a porta do forno na
sequência inversa. Certifique-se de que ouve
um clique quando estiver a colocar a porta.
Faça alguma força se for necessário.

12.7 Retirar e limpar os vidros da
porta

O vidro da porta do seu forno pode ser
de tipo e forma diferentes dos
apresentados nos exemplos das figuras.
O número de vidros também pode ser
diferente.
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1. Segure o friso da porta B no topo da
porta, nos dois lados, e pressione para
dentro para soltar o vedante de encaixe.

1

2

B

2. Puxe o friso da porta para a frente para o
remover.

3. Segure os painéis de vidro da porta, um
após o outro, pela extremidade superior e
puxe-os para cima, para fora da guia.

4. Limpe os painéis de vidro da porta.
Para instalar os painéis, execute os passos
por ordem inversa.

12.8 Substituir a lâmpada

AVISO!
Risco de choque elétrico.
A lâmpada pode estar quente.

1. Desligue o forno. Aguarde até que o
forno esteja frio.

2. Desligue o forno da corrente elétrica.
3. Coloque um pano no fundo da cavidade.

Lâmpada da parte de trás

A cobertura de vidro da lâmpada situa-se
na parte traseira da cavidade.

1. Rode a protecção de vidro da lâmpada
para a esquerda e retire-a.

2. Limpe a protecção de vidro.
3. Substitua a lâmpada do forno por uma

lâmpada do forno adequada, resistente
ao calor até 300 °C.
Utilize uma lâmpada do forno do mesmo
tipo.

4. Instale a protecção de vidro.

12.9 A gaveta

AVISO!
Não coloque alimentos dentro da gaveta.

AVISO!
Não guarde itens inflamáveis como
materiais de limpeza, sacos de plástico,
luvas de forno, papel, produtos de
limpeza, aerossóis, itens de plástico) na
gaveta. Quando utilizar o forno, a gaveta
pode ficar quente. Existe o risco de
incêndio.

A gaveta por baixo do forno pode ser retirada
para limpeza.
Remover a gaveta:
1. Puxe a gaveta para fora até parar.
2. Levante ligeiramente a gaveta, para que

possa ser levantada num ângulo das
guias da gaveta.

Para instalar a gaveta, siga o procedimento
inverso.
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13. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO!
Consulte os capítulos relativos à
segurança.

13.1 O que fazer se…

Problema Causa possível Solução
Não consegue ativar o aparelho. O aparelho não está ligado à cor‐

rente elétrica ou não está correta‐
mente ligado.

Verifique se o aparelho está correta‐
mente ligado à corrente elétrica.

Não consegue ativar o aparelho. O fusível está fundido. Certifique-se de que o fusível é a
causa da anomalia. Se o fusível se
fundir diversas vezes, contacte um
eletricista qualificado.

O indicador de calor residual não se
acende.

A zona não está quente porque foi
ativada apenas por pouco tempo.

Se a zona tiver funcionado durante
tempo suficiente para ficar quente,
fale com um Centro de Assistência
Técnica Autorizado.

Não consegue ativar o circuito exte‐
rior.

 Ative o circuito interior em primeiro
lugar.

O forno não aquece. O forno está desativado. Ative o forno.

O forno não aquece. O relógio não está acertado. Acertar o relógio.

O forno não aquece. As definições necessárias não es‐
tão definidas.

Certifique-se de que as definições
estão corretas.

A lâmpada não funciona. A luz está avariada. Substitua a lâmpada.

O visor apresenta "12.00". Houve um corte de energia. Reiniciar o relógio.

Há vapor e água condensada nos
alimentos e na cavidade do forno.

Deixou o prato no forno durante de‐
masiado tempo.

Não deixe os pratos no forno duran‐
te mais de 15 - 20 minutos após o
fim do processo de cozedura.

A função SteamBake não tem um
bom desempenho de cozedura.

Não encheu a área de baixo relevo
da cavidade com água.

Consulte “Ativar a função SteamBa‐
ke”.

A água na área de baixo relevo da
cavidade não ferve.

A temperatura é demasiado baixa. Defina a temperatura para, pelo me‐
nos, 110 °C. Consulte o capítulo
“Forno - Sugestões e dicas”.

A água sai da área de baixo relevo
da cavidade.

Existe demasiada água na área de
baixo relevo da cavidade.

Desligue o forno e certifique-se de
que o aparelho está frio. Limpe a
água com um pano ou uma espon‐
ja. Adicione a quantidade correta de
água à área de baixo relevo da cavi‐
dade. Consulte “Ativar a função
SteamBake”.
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13.2 Dados de assistência técnica
Se não conseguir encontrar uma solução
para o problema, contacte o seu fornecedor
ou um Centro de Assistência Técnica
Autorizado.
Os dados necessários para o centro de
assistência técnica encontram-se na placa de
identificação do aparelho. A placa de
características está na moldura frontal da
cavidade do aparelho. Não remova a placa
de características da cavidade do aparelho.

Recomendamos que escreva os dados
aqui:
Modelo (MOD.) .........................................

Número do produto
(PNC)

.........................................

Número de série (S.N.) .........................................

14. EFICIÊNCIA ENERGÉTICA
14.1 Informação do produto de acordo com os regulamentos de design
ecológico da UE para a placa

Identificação do modelo CCB6642CBM

Tipo de placa Placa em fogão independente

Número de zonas de cozedura 4

Tecnologia de aquecimento Aquecimento radiante

Diâmetro das zonas de cozedura cir‐
culares (Ø)

Dianteiro esquerdo
Traseiro esquerdo
Dianteiro direito

21.0 cm
14.5 cm
14.5 cm

Comprimento (C) e largura (L) da zo‐
na de cozedura não circular

Traseiro direito C 26.5 cm
L 17.0 cm

Consumo de energia por zona de
aquecimento (EC electric cooking)

Dianteiro esquerdo
Traseiro esquerdo
Dianteiro direito
Traseiro direito

178.9 Wh/kg
181.8 Wh/kg
181.8 Wh/kg
174.1 Wh/kg

Consumo de energia da placa (EC electric hob) 179.2 Wh/kg

IEC/EN 60350-2 - Aparelhos elétricos domésticos de cozinha - Parte 2: Placas – Métodos para medir o desem‐
penho.

14.2 Poupança de energia
Pode poupar energia nos cozinhados do dia
a dia se seguir as sugestões abaixo.
• Ao aquecer água, utilize apenas a

quantidade de que necessita.
• Sempre que possível, coloque tampas nos

recipientes.
• Coloque o recipiente na zona de confeção

antes de a ativar.

• A base do tacho deve ter o mesmo
diâmetro que a zona de cozedura.

• Coloque os recipientes mais pequenos
nas zonas de confeção mais pequenas.

• Coloque os recipientes diretamente no
centro das zonas de confeção.

• Utilize o aquecimento residual para
manter os alimentos quentes ou para
derretê-los.
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14.3 Informação do Produto e Folheto de Informação do Produto para
fornos

Nome do fornecedor AEG

Identificação do modelo CCB6642CBM 940003139

Índice de Eficiência Energética 95.3

Classe de eficiência energética A

Consumo de energia com uma carga normal, modo convencional 0.95 kWh/ciclo

Consumo de energia com uma carga padrão, modo de ventilação
forçada

0.82 kWh/ciclo

Número de cavidades 1

Fonte de calor Eletricidade

Volume 73 l

Tipo de forno Forno em fogão independente

Massa 50.8 kg

IEC/EN 60350-1 - Aparelhos de cozinha elétricos domésticos - Parte 1: Fogões, fornos, fornos a vapor e grelha‐
dores - Métodos para medir o desempenho.

14.4 Forno - Poupança de energia
As seguintes sugestões abaixo ajudarão a
poupar energia quando utilizar o seu
aparelho.
Certifique-se de que a porta do aparelho está
fechada quando o aparelho funcionar. Não
abra a porta do aparelho muitas vezes
durante a confeção. Mantenha a junta da
porta limpa e certifique-se de que está bem
fixa na posição correta.
Utilize tachos de metal e latas e recipientes
escuros e não refletores para melhorar a
poupança de energia
Não pré-aqueça o aparelho antes de
cozinhar, a menos que seja especificamente
recomendado.
Quando preparar vários pratos de uma vez,
reduza ao mínimo possível os intervalos
entre confeções.

Cozinhar com a ventoinha
Sempre que possível, utilize as funções de
cozedura que utilizam a ventoinha, para
poupar energia.
Aquecimento residual
Quando a duração da cozedura for superior a
30 min, reduza a temperatura do aparelho
para 3 a 10 min no mínimo antes do fim da
cozedura. O calor residual no interior do
aparelho continuará a cozinhar.
Utilize o calor residual para manter os
alimentos quentes ou aquecer outros pratos.
Manter os alimentos quentes
Para utilizar o calor residual para manter os
alimentos quentes, selecione a regulação de
temperatura mais baixa possível.
Ventilado com Resistência
Função concebida para poupar energia
durante a cozedura.

14.5 Informações do produto para consumo de energia e tempo máximo
para alcançar o modo de baixa potência aplicável

Consumo de energia no modo de espera 0.8 W
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Tempo máximo necessário para que o forno atinja automaticamente o modo de baixa potência
aplicável

20 min

15. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o
símbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saúde pública
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electrónicos. Não elimine os
aparelhos que tenham o símbolo 

juntamente com os resíduos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.

Electrolux Appliances AB - Contact Address:
Al. Powstancow Slaskich 26, 30-570 Krakow,
Poland
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